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Thank you for choosing an Electrolux product. In order to ensure the best
results, always use original Electrolux accessories and spare parts.

They have been designed especially for your product. This product is
designed with the environment in mind. All plastic parts are marked for
recycling purposes.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for your appliance:
www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate.

Model, PNC, Serial Number.

Warning / Caution-Safety information

General information and tips

Environmental information



COMPONENTS
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Toasting slot

Thermally insulated outer housing

Crumb drawer

Defrost button with indicator lamp

Reheat button with indicator lamp

Stop button with indicator lamp

Browning control

Start lever

Cord storage (on the underside of the toaster)




GETTING STARTED

Before you start using the toaster for the first time, it should be placed near
an open window and operated a few times at maximum browning setting
without any bread.

1

2

How to use the toaster: Plug the cord into the mains, insert bread and
select browning setting (1-7). Press down the start lever.

When the bread has reached the desired degree of browning, the toaster
switches off automatically and the bread is lifted up. You can raise it higher
by lifting the start lever.

Operating features: to interrupt toasting, press the stop button (F).

To toast frozen bread, press the defrost button (D) and to warm up already
toasted bread, press the reheat button (E).

To warm buns, rolls, or other bread, use the bun warmer rack. Place the
bun on the rack. Select browning setting 2 and then start the toaster by
pressing down the start lever. Once finished, turn the bread over and repeat
if necessary.

Caution - Do NOT touch the rack since it becomes very hot during use!

CLEANING AND CARE

Unplug the toaster and allow it to cool down. Empty the crumb drawer.
Wipe the outer surfaces with a slightly moist cloth. Never use caustic or
abrasive cleaners, and never immerse the machine in liquid!

Enjoy your new Electrolux product!



SAFETY ADVICE

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and
supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
The appliance is not intended to be operated by means of an external timer
or separate remote-control system. The bread may burn, therefore do not
use the toaster near or below combustible material, such as curtains.

This appliance is intended to be used in household and similar applications.

No action is needed to adapt the product to 50 or 60Hz.
The product will adjust itself.



DISPOSAL

This symbol on the product or on its packaging indicates that the
product may not be treated as household waste. To recycle your
—

product, please take it to an official collection point or to an
Electrolux service center that can remove and recycle the battery
and electric parts in a safe and professional way. Follow your
country’s rules for the separate collection of electrical products and
rechargeable batteries.

Electrolux reserves the right to change products, information and
specifications without notice.

TROUBLESHOOTING

The toasted bread The browning setting is

is Lo BIOWN. too high. Reduce the browning setting.

The toaster is not The toaster is not switched | Make sure the toaster is
functioning. on. switched on.



Zahvaljujemo vam 38to ste odabrali Electrolux proizvod. Kako biste uvijek
postigli najbolje rezultate upotrebljavajte iskljuCivo originalni Electrolux pribor
i rezervne dijelove. Oni su izradeni posebno za vas$ proizvod. Ovaj proizvod
izraden je vodeci racuna o okolidu. Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni su za
recikliranje.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

dobivanje savjeta o koristenju, za broSure, savjeta za rjeSavanje problema,
servisnih informacija:

www.electrolux.com

Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
www.electrolux.com/productregistration

Kupuijte pribor i potrodni materijal za svoj ureda;j:
www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Kada se obracate servisu, provjerite da su vam dostupni sljedeci podaci.
Informacije mozete pronaci na nazivnoj plocici. Model, PNC, serijski broj.
Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije.

Opce informacije i savjeti

EkoloSke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.



KOMPONENTE
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Utor za tostiranje

Termicki izolirano vanjsko kuciste

Ladica za mrvice

Tipka za odmrzavanje s indikatorskim svjetlom

Tipka za ponovno zagrijavanje s indikatorskim svjetlom
Tipka za zaustavljanje s indikatorskim svjetlom
Regulacija zapecenosti

Rucica za pokretanje

Pohrana kabela (s donje strane tostera)
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POCETAK UPOTREBE

Prije pocCetka prve upotrebe tostera potrebno ga je postaviti blizu otvorenog
prozora i pustiti da nekoliko minuta radi na maksimalnoj postavci tamnjenja
bez kruha u uredaju.

1 Kako upotrebljavati toster: Kabel ukljucite u napajanje, umetnite kruh i
odaberite postavku tamnjenja (1-7). Pritisnete rucicu za pokretanje.

2 Kada kruh dosegne zZeljenu razinu tamnjenjaq, toster se automatski
iskljuCuje, a kruh se podiZe. MoZete ga jos podignuti podizanjem rucice za
pokretanje.

3 Radne znacajke: za prekid tostiranja pritisnitu tipku za zaustavljanje (F).
Za tostiranje zamrznutog kruha pritisnite tipku za odmrzavanje (D), a za
zagrijavanje vec tostiranog kruha pritisnite tipku za podgrijavanje (E).

4 Za zagrijavanje peciva, kiflica ili drugih vrsta kruha upotrebljavajte
reSetku za zagrijavanje peciva. Stavite pecivo na redetku. Odaberite
postavku za tamnjenje 1i zatim pokrenite toster tako da pritisnete rucicu
za pokretanje. Kada zavrsi, okrenite kruh i po potrebi ponovite.

Oprez - NE dodirujte resetku jer tijekom upotrebe moze postati jako vruéal

CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite toster iz napajanja i pustite ga da se ohladi. Ispraznite ladicu za
mrvice. Obrisite vanjske povriine lagano navlazenom krpom. Nikad ne
upotrebljavajte nagrizajuca ili abrazivna sredstva za Cisc¢enje i uredaj nikad
ne uranjajte u tekucinu!

UZivajte u novom Electrolux proizvodu!



SIGURNOSNE NAPOMENE

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na viSe i osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom ili znanjem ako su pod nhadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te
razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom.

Drzite uredqj i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Ako je kabel za napajanje odtecen, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni
serviser ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost Uredaj nije
predviden za rad uz pomoc¢ vanjskog tajmera ili odvojenog sustava
daljinskog upravljanja. Kruh se moZe zapaliti, pa zato toster ne koristite u
blizini ili ispod zapaljivih materijala, kao Sto su zavjese.

Ovaj uredaj namijenjen je za upotrebu u kuc¢anstvu i za sli€éne namjene kao
Sto su.

Pozor: Uvijek uklonite poklopac za prasinu prije upotrebe tostera i pricekajte
dok se toster potpuno ohladi prije ponovnog postavljanja poklopca za
prasinu.

Za prilagodavanje uredaja frekvenciji od 50 ili 60 Hz nije potrebno nista
poduzimati.
Uredaqj ¢e se automaltski prilagoditi.



ODLAGANIJE

m Taj simbol na proizvodu ili na pakiranju pokazuje da se on ne smije
tretirati kao kucanski otpad. Radi recikliranja ovog proizvoda odnesite

ga na sluzbeno sabirno mjesto ili u Electroluxov servisni centar koji

BN moze ukloniti i reciklirati bateriju i elektri¢ne dijelove na siguran i
stru¢an nacin. Pridrzavajte se propisa svoje zemlje za odvojeno
prikupljanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

Electrolux zadrZava pravo na promjenu proizvoda, informacija i specifikacija
bez prethodne obavijesti.

OTKLANJANJE POTESKOCA

Tostirani kruh je Postavka bruniranja je

. ) Smanjite postavku bruniranja.
previse smed. previsoka.

Toster ne radi. Toster nije ukljucen. Provijerite je li toster uklju¢en.



Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky Electrolux. Nejlepsi vysledky
vzdy zajistite pouzitim origindiniho pfisluSenstvi a ndhradnich dild spolecnosti
Electrolux. Toto pfislusenstvi bylo navrzeno specidlné pro Vas vyrobek. Tento
spotrfebic je navrZzen s ohledem na Zivotni prostfedi. Viechny plastove
soucldsti jsou oznaceny pro Ucely recyklace.

Navstivte nase webové stranky, kde naleznete nasledujici informace:
Rady ohledné pouZivdni, brozury, poradce pfi potiZzich a servisni informace
ziskate na webové strance:

www.electrolux.com

Zaregistrujte si vdas spotrebic€ pro ziskani lepSich moznosti servisu na webové
strance:

www.electrolux.com/productregistration

PrisluSenstvi a spotfebni materidl pro vas spotfebi¢ mizete zakoupit na
weboveé strance:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Pfi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici
Udaje. Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

Model, vyrobni ¢islo (PNC), sériové Cislo.

Vystraha / DUlezité bezpecnostni inNformace

Vieobecné informace a rady

Informace o ochrané Zivotniho prostfedi

Zmény vyhrazeny.



SOUCASTI
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A Otvor toustovace

Tepelné odizolovany vnéjsi kryt

Zd4asuvka na drobky

Tlacitko rozmrazovani s kontrolkou

Tlacitko opakovaného ohfevu s kontrolkou

Tlacitko stop s kontrolkou

Rizeni zhn&dnuti

Spoustéci packa

Prostor k ulozeni kabelu (na spodni strané toustovace)
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ZACINAME

Pfed prvnim pouZitim toustovace byste jej méli umistit pobliZz otevieného okna
a nechat chvili pracovat na maximaini stupen zhnédnuti bez vioZeni chleba.

1

2

Jak pouzivat toustovaé: Zapojte kabel do elektricke sitg, viozte chléb a
zvolte stupen zhnédnuti (1-7). Stlacte spoustéci pdacku.

KdyzZ chléb dosdhne pozadovaného stupné zhnédnuti, toustovac se
automaticky vypne a chléb je zdvihnut MUzete jej zdvihnout jesté vyse
zdvihnutim spoustéci packy.

Provozni funkce: opékdani prerusite stisknutim tlacitka stop (F). K opékani
zmrazZeného chleba stisknéte tlacitko rozmrazovdni (D) a k ohfevu jiz
opeceného chleba stisknéte tlacitko opakovaného ohtevu (E).

K ohfivani housek, rohliky ¢i jinych druhd chleba pouZivejte drzdk na
ohfev housek. PoloZte housku na drzdk. Zvolte stupen zhnédnuti 1 a poté
spustte toustovac stlac¢enim spoustéci packy. Po dokonceni chléb ¢i housku
otocte a v pfipadé potfeby postup zopakuijte.

Varovdni - NEDOTYKEJTE se drzdku, protoze se béhem pouzivani silné
zahrival

CISTENI A PECE

Vypojte toustovac ze zdsuvky a nechte jej vychladnout Vyprdzdnéte zasuvku
na drobky. Otfete vnéjsi plochy lehce navihéenou utérkou. Nikdy nepouzivejte
Ziravé nebo abrazivni Cistici prostfedky a nikdy neponofujte spotfebi¢ do
kapaliny!

UzZivejte si vas novy vyrobek znacky Electrolux!



BEZPECNOSTNi DOPORUCENI

Tento spotfebic smi pouZivat déti starsi 8 let nebo osoby se sniZzenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez
patfi¢nych zkuSenosti a znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo
vedenim, které zohledfiuje bezpelny provoz spotfebice, a pokud rozumi
rizikm spojenym s provozem spotfebice. Déti si nesmi se spotfebic¢em hrat.
Cisténi a uZivatelskou Udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8
let a nejsou pod dozorem.

Udrzujte spotfebi¢ a jeho kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

Jestlize je poSkozeny napdjeci kabel, smi ho vyménit pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s podobnou pfisluSnou kvalifikaci, aby se zabranilo
rizikm. Spotfebi¢ neni urCen k pouZzivani s pouzitim externiho ¢asoveho
spinace nebo samostatného systému ddlkového ovldaddani. Chléb se mize
vznitit, proto nepouzivejte toustovac v blizkosti hoflavych materidld, jako jsou
napfiklad zaclony.

Tento spotfebic je urcen pro pouziti v domdcnostech a podobnych
prostfedich.

Upozornéni: Pfed pouzitim toustovace vzdy odstrarite viko pro ochranu pfed
prachem, a nez ho na néj opét nasadite, vyckejte, dokud toustovac upiné
nevychladne.

Produkt neni nutné nijak upravovat pro elektrickou sit s kmitoctem 50 nebo
60 Hz.
Produkt se nastavi sam.



LIKVIDACE

Tento symbol na spotfebici nebo na jeho obalu znamend, Ze tento
K spotfebi¢ nepatfi do domovniho odpadu. Chcete-li spotfebic
recyklovat, odevzdejte ho v oficidlnim sbérném misté nebo v servisnim
BN stiedisku Electrolux, kde mohou baterii i elektrické soucdsti vyjmout a

recyklovat bezpecné a odborné. Pfi samostatném sbéru elektrickych
spotfebicd a dobijecich baterii se fid'te pravidly platnymi ve vasi zemi.

Spolecnost Electrolux si vyhrazuje prdvo ménit vyrobky, informace i technické
udagje bez predchoziho upozornéni.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Priznaky Mozné priciny Reseni

Opeceny chléb je Nastaveni miry opeceni . Lo -
e b IR ; Snizte nastaveni miry opeceni.

pFilis hnédy. je prilis vysokeé.

Toustovac Ujistéte se, Ze je toustovac

Toustovac neni zapnuty.

nefunguje. zapnuty.



Tak, fordi du valgte dette produkt fra Electrolux. Brug altid originalt tilbehar og
reservedele fra Electrolux, s& er du sikker p& at f& de bedste resultater. Det er
designet specielt til dit produkt Dette produkt er udviklet med tanke p& miljeet.
Alle plastdele er maerket til genbrug.

Besog vores hjemmeside for at:

F& rddgivning, brochurer, fejlfinding, serviceinformation:
www.electrolux.com

F& bedre service ved at registrere dit produkt:
www.electrolux.com/productregistration

Kab tilbehar og forbrugsvarer til dit apparat:
www.electrolux.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Serg for at have felgende data tilgaengelige, ndr du kontakter service.

Du finder oplysningerne pé& apparatets typeskilt Model, PNC, Serienummer.
Advarsel/Forsigtig- og sikkerhedsoplysninger

Generelle oplysninger og gode réd

Miljgoplysninger

Kan eendres uden forudgdende varsel.



KOMPONENTER
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Ristedbning

Termisk isoleret yderhus

Krummebakke

Afrimningsknap med kontrollampe
Genopvarmningsknap med kontrollampe
Stopknap med kontrollampe
Bruningsfunktion

Starth&ndtag

Ledningsopbevaring (under bredristeren)




KOM | GANG

Fer du tager bredristeren i brug farste gang, skal du seette den teet ved et
dbent vindue og lad den riste p&d maksimum uden bred et par gange.

1 Om at bruge bredristeren: Sat ledningen i stikket, kom bred i og veelg
indstilling (1-7). Tryk hdndtaget ned.

2 NAr bredet er ristet som ansket slukker brgdristeren automatisk og bradet
Ioftes op. Du kan tage det hojere op ved at lafte i hdndtaget.

3 Drift: afbryd bredristningen ved at trykke pd& stop-knappen (F). Du kan riste
frossent bred ved at trykke pd opteningsknappen (D) og opvarme tidligere
ristet bred med varmeknappen (E).

4 Brug bredvarmerstativet til at varme brad eller boller. Laeg bollen pé&
stativet Veelg bruningsindstillingen 1, og start derefter brgdristeren ved at
trykke ned pd starthédndtaget Vend bredet, nér det er feerdigt, og gentag
efter behov.

Forsigtig! Rer IKKE ved stativet, da det bliver meget varmt under brug!

RENG@RING OG PLEJE

Afbryd bredristeren og lad det kgle af. Tem krummebakken. Tgr ydersiden af
med en fugtig klud. Der ma ikke bruges ridsende rengeringsmiddel og
maskinen mad ikke nedsaenkes i veeske!

Nyd dit nye Electrolux-produkt!



SIKKERHEDSVEJLEDNING

Apparatet kan bruges af bern fra 8 &r og opefter samt af personer med
nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler den
nedvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i at bruge apparatet pd en sikker médde samt forstér de
medfalgende farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse mé& ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 &r og
overvages.

Opbevar apparatet og dets ledning uden for reekkevidde af bern under 8 ar.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den af sikkerhedsgrunde udskiftes af en
autoriseret Electrolux-servicetekniker. Apparatet er ikke beregnet til at blive
betjent med et teend-sluk-ur eller en saerskilt flernbetjening. Da brgdet kan
risikere at breende, skal bredristeren ikke bruges teet pd eller under
brandfarligt materiale, sdsom gardiner.

Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug eller lignende anvendelser.

Bemaerk: Tag altid stevidget af, inden bradristeren tages i brug, og vent til
bredristeren koles helt df, for Idget seettes pd igen.

Ingen handling er p&kraevet for at omforme produktet til 50 eller 60 Hz.
Produktet selvjusterer.



BORTSKAFFELSE

Dette symbol pé& produktet eller p&d emballagen angiver, at produktet
K ikke mé& behandles som husholdningsaffald. Genbrug af produktet
skal ske via godkendt affaldsplads eller Electrolux-servicecenter, som
EEEN | on bortskaffe og genbruge batteriet og de elektriske dele pd en
sikker og korrekt méde. Fglg dit lands regler for separat indsamling af
elektriske produkter og genopladelige batterier.

Electrolux forbeholder sig ret til eendre produkter, information og
specifikationer uden varsel.

FEJLFINDING

Symptomer Mulige drsager

Det ristede bred er Bruningsindstillingen er

for brunt. for hoj, Reducer bruningsindstillingen.

Br@drlsteren virker Brodristeren er ikke taendt. Serg for, at bredristeren ert
ikke. aendt.



Taname, et valisite Electroluxi toote. Parimate tulemuste tagamiseks kasutage
alati Electroluxi originaaltarvikuid ja -varuosi. Need on loodud just teie toote
jaoks. See toode on disainitud keskkonnasdbralikkust silmas pidades.
Taasringluse eesmdargil on kdik plastikosad tahistatud.

KUlastage meie veebisaiti:

Kasutusnduanded, brosuurid, veaotsing, teenindusinfo:
www.electrolux.com

Registreerige oma toode parema teeninduse saamiseks:
www.electrolux.com/productregistration

Ostke oma seadmele tarvikuid ja kuluosasid:
www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS

Teenindusse poddrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.
Andmed leiate andmesildilt. Mudel, tootenumber (PNC), seerianumber.
Hoiatus/ettevaatust: ohutusteave.

Uldine teave ja n&pundited

Keskkonnateave

J@etakse &igus teha muutusi.



T IOGTMMOO®)>

R&stimisava

Termoisolatsiooniga vdline korpus
Purukandik

Sulatusnupp ja indikaatortuli
Soojendamisnupp ja indikaatortuli
Stopp-nupp ja indikaatortuli
Pruunistustase

Kd&ivitushoob

Juhtmehoidik (résteri allosas)




ALUSTAMINE

Enne rosteri esimest kasutamist tuleks see asetada avatud akna alla ja
k&ivitada mdned korrad kérgeimal pruunistustasemel, kuid ilma saia/leivata.

1

2

Résteri kasutamine: Uhendage pistik vooluvérku, pange leivaviilud
rosterisse ja valige pruunistustase (1-7). Vajutage kdivitushoob alla.

Kui leib saavutab soovitud pruunistustaseme, [Glitub roster automaatselt
vdlja ja leivaviilud kerkivad Ules. Voite need kdaivitushoova abil Glespoole
tésta.

To6funktsioonid: rostimise katkestamiseks vajutage stopp-nuppu (F).
KUlmutatud leiva rostimiseks vajutage kdigepealt sulatusnuppu (D); juba
rostitud leiva Ulessoojendamiseks vajutage soojendusnuppu (E).
Saiakeste, kuklite voi muude kupsetiste soojendamiseks kasutage
saiakeste soojendusresti. Pange saiake restile. Keerake pruunistustase
asendisse 1 ja kdivitage roster, vajutades kdivituskang alla. Kui saiakesed
on Uhelt poolt valmis, p&drake need Umber ja korrake vajadusel toimingut.

Ettevaatust - ARGE puudutage resti, sest see ldheb kasutamisel véga
kuumaks!

PUHASTUS JA HOOLDUS

Eemaldage roster vooluvorgust ja laske sel maha jahtuda. Tohjendage
purukandik. Puhastage résteri vdlispinda kergelt niisutatud lapiga. Arge
kasutage sddvitavaid voi abrasiivseid puhastusaineid ega kastke seadet
vette!

Nautige oma uut Electroluxi toodet!



OHUTUSSOOVITUSED

Lapsed vdivad seda seadet kasutada alates 8. eluaastast; vahenenud
fOUsiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega vdi kogemuste ja teadmisteta
inimesed voivad seadet kasutada vaid jérelvalve korral ja tingimusel, et neid
juhendatakse seadet turvaliselt kasutama ning nad madistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte. Vanemad kui 8-aastased lapsed vdivad
seadet puhastada ja kasutajale lubatud hooldamist teha ainult jarelvalve all.

Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohutuse mébttes valja vahetada tootja,
volitatud esindaja véi sarnaselt kvalifitseeritud isiku poolt, et valtida ohte.
Kdesolev seade ei ole mdeldud kasutamiseks valise taimeri voi
kaugjuhtimispuldi abil Leib vdib rosteris kdrbema minng; seetdttu ei tohi
rosterit paigutada sittiva materjali, nditeks kardinate alla véi Idhedusse.

See seade on mdeldud kasutamiseks kodumajapidamises vm sarnastes
kohtades.

Tahelepanu! Enne résteri kasutamist eemaldage alati tolmukate, ning enne kui
tolmukatte tagasi panete, oodake, kuni roster on taielikult maha jahtunud.

50 v&i 60 Hz puhul pole vaja toodet kasutamiseks kohandada.
Toode suudab end ise kohandada.



KORVALDAMINE

See simbol tootel voi selle pakendil nditab, et toodet ei tohi kdidelda
K majapidamisjddtmena. Toote taaskditlemiseks viige see ametlikku
kogumispunkti vdi Electroluxi hoolduskeskusse, kus patarei
N  ccmaldatakse ja taaskdideldakse ohutul ja professionaalsel viisil.
Jargige oma riigis kehtivaid elektriseadmete ja akude lahuskogumist
E puudutavaid digusakte.

Electrolux jatab endale iguse ilma ette teatamata tooteid, teavet ja
spetsifikatsioone muuta.

TORKEOTSING

Probleemid Voéimalikud pohjused | Lahendused

Rostitud leiva-/

A . Pruunistamise sdte on Seadke pruunistamise sdte
saiaviil on liiga - ~
seatud liiga kdrgeks. madalamaks.
pruun.
Roster ei ole sisse Veenduge, et r@ster on sisse

Roster ei toota. llitatud. |Glitatud.



Kiitdmme ettd olet valinnut Electroluxin tuotteen. Kayta aina alkuperdisia
Electroluxin lisdvarusteita ja varaosia parhaiden tuloksien saavuttamiseksi.
Ne on suunniteltu erityisesti tuotteeseesi. Laite on suunniteltu ympdristdd
ajatellen. Kaikki muoviosat on merkitty kierratyst& varten.

Vieraile verkkosivullamme:

Saadaksesi kayttoon liittyvid neuvoja, esitteitd, vianmdadritysohjeita ja
huolto-ohjeita:

www.electrolux.com

Tuotteen rekisterdinti parempaa huoltoa varten:
www.electrolux.com/productregistration

Hankkiaksesi laitteeseesi lisGvarusteita ja tarvikkeita:
www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteyttd valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

Tiedot I6ytyvat arvokilvestd. Malli, tuotenumero, sarjanumero.
Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet

Yleisohjeet ja vinkit

Ympdristdnsuojeluohjeita

Oikeus muutoksiin piddtetddn ilman erillistd ilmoitusta.
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Paahdin

Lampdoderistetty ulkokuori

Murualusta

Sulatuspainike merkkivalolla
Lammityspainike merkkivalolla
Pysaytyspainike merkkivalolla
Ruskeutumisen hallinta

Kaynnistysvipu

Johdon sdilié (paahtopaikan alapuolella)




ALOITUSOPAS

Ennen kuin alat kayttdmadn paahdinta ensimmdistd kertaag, se tulee asettaa
avoimen ikkunan I&helle ja kdyttdd muutamaan kertaan ilman leipdviipaleita.

1

2

Miten paahdin kdynnistetddn? Aseta johto virtalGhteeseen, aseta leipd
paikalleen ja valitse rusketusasetus (1-7). Paina kaynnistysvipu alas.

Kun leipé& on saavuttanut halutun rusketuksen tason, paahdin kytkeytyy
pois padltd ja leipd nostetaan ylds. Voit nostaa sen korkeammalle
nostamalla k&ynnistysvipua.

Kdayttdominaisuudet: on kytketty padlle Ominaisuudet: paahdon
keskeyttamiseksi, paina pysaytyspainiketta (F). Paahtaaksesi jaadytettyd
leipdd, paina sulatuspainiketta (D) ja Idmmitd jo paahdettua leipdd, paina
uudelleen Idmmitys -painiketta (E).

Lammitd sampylat ja muut leivat sdmpylan IGmmitystelinettd kayttaen.
Laita sampyl& telineelle. Valitse paahtoasetus 1 ja kdynnistd paahdin
painamalla k&ynnistysvipu alas. K&Annda leipd tdman jalkeen ja toista
tarvittaessa.

Huomio - ALA kosketa telineeseen, sillé se kuumenee erittdin kuumaksi
kdytén aikanal

PUHDISTUS JA HOITO

Irrota paahdin virtaldhteestd ja anna sen jadhtyd. Tyhjennd murualusta.
Pyyhi ulkopinnat kevyesti kostutetulla liinalla. Alé koskaan kayté sydvyttavia
tai hankaavia puhdistusaineita, alakd koskaan upota konetta nesteeseen!

Nauti vudesta Electrolux-tuotteestasi!



TURVALLISUUTTA KOSKEVA OHIJE

Vahintdan 8 vuotta tayttdneet lapset ja sellaiset henkildt, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole t&dhan riittavia tai joilla ei ole laitteen
tuntemusta tai kokemusta sen kaytostd, saavat kayttad tata laitetta
ainoastaan silloin, kun heiddn turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo ja
ohjaa heita kayttamdaan laitetta turvallisesti ja ymmartdmaan sen kayttdédn
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Puhdistusta ja kayttgjan
suoritettavaa yllapitoa ei saa antaa lapsen teht&vaksi, ellei lapsi ole 8 vuotta
tayttanyt, ja ellei han ole aikuisen valvonnassa.

Pida laite ja sen virtajohto pois alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden valttdmiseksi vaihtaa vain
valmistaja, huoltoliike tai vastaava ammaittitaitoinen henkil®d. Laitetta ei ole
tarkoitettu kaytettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjauksen
avulla. Leip& saattaa palag, joten ald kaytd paahdinta helposti syttyvan
materiaalin, kuten verhojen, IGhell& tai alla.

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi normaalissa yksityisessd kotitaloudessa ja
vastaavassa kaytdssa.

Huomio: Muista aina poistaa pélysuoja ennen leivinpaahtimen kayttdéa ja
odota kunnes leivinpaahdin on taysin jadhtynyt, ennen kuin palautat
polysuojan paikalleen.

Laitetta ei tarvitse erikseen sopeuttaa 50 tai 60 hertsiin.
Laite sopeuttaa itsensa.



HAVITTAMINEN

saa kasitelld talousjatteend. Voit kierrattdd tuotteen viemalld sen

ﬁ Téma& symboli tuotteessa tai sen pakkauksessa kertoo, ettd tuotetta ei

asianmukaiseen kerdyspisteeseen tai Electrolux-huoltoliikkeeseen,

BN joka voi poistaa ja kierrattdd akun ja s@hkodiset osat turvallisesti ja
ammattimaisesti. Noudata maasi saantéja sahkdlaitteiden ja
ladattavien paristojen erillisestd kerddmisesta.

FI
. Electrolux pidattaa oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja teknisié tietoja ilman

ennakkoilmoitusta.

VIANMAARITYS

Paahdettu leipd on
liian ruskea.

LeivGnpaahdin ei
toimi.

Ruskettumisasetus on liian
suurella.

LeivGnpahhdin ei ole
kytketty padlle.

Pienennd ruskettumisasetusta.

Varmista, ettd leivanpaahdin
on kytketty padlle.



Merci d'avoir choisi un produit Electrolux. Afin d'obtenir les meilleurs résultats,
utilisez toujours des accessoires et pieces de rechange d'origine Electrolux.
lIs ont été concus spécialement pour votre produit. Ce produit a été congu
dans le respect de I'environnement Tous les éléments en plastique sont
marqués d'un symbole de recyclage.

Visitez notre site Web pour :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, un dépanneur, des
informations sur le service :

www.electrolux.com

Enregistrez votre produit pour un meilleur service :
www.electrolux.com/productregistration

Achetez des accessoires et des consommables pour votre appareil :
www.electrolux.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

Lorsque vous contactez le service, assurez-vous que vous disposez des
données suivantes.

Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique.

Modéle, PNC, numéro de série.

Avertissement/Mise en garde-Information de sécurité

Informations générales et conseils

Informations environnementales

Sous réserve de modifications sans préavis.



COMPOSANTS
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Fente de grillage

Boitier extérieur isolé thermiquement

Tiroir & miettes

Bouton de dégivrage avec témoin lumineux

Bouton de réchauffage avec témoin lumineux

Bouton d’arrét avec témoin lumineux

Contréle du brunissement

Levier de démarrage

Rangement du cordon (sur la face inférieure du grille-pain)




POUR COMMENCER

Avant de commencer & utiliser le grille-pain pour la premiére fois, il faut le
placer prés d'une fenétre ouverte et I'utiliser plusieurs fois en le faisant chauffer
au maximum sans qu’il n'y ait de pain.

1 Comment utiliser le grille-pain: Branchez le cordon d'alimentation sur le
secteur, insérez le pain et sélectionnez le réglage de brunissement (1-7).
Abaissez le levier de démarrage.

2 Lorsque le pain a atteint le degré de brunissement désiré, le grille-pain
s'éteint automatiquement et le le pain est soulevé. Vous pouvez le relever
plus haut en soulevant le levier de démarrage.

3 Options de fonctionnement: pour interrompre le grillage, appuyez sur le
bouton d'arrét (F). Pour griller du pain congelé, appuyez sur le bouton de
décongélation (D) et pour réchauffer du pain déja grillé, appuyez sur le
bouton de réchauffage (E).

4 Pour chauffer des petits pains, des viennoiseries et autres, utilisez le
support viennoiseries. Placez le petit pain sur la grille. Sélectionnez le
réglage d'intensité 1 puis démarrez le grille-pain en appuyant sur le levier
de démarrage. Lorsque cela est terming, retournez le pain et répétez
l'opération si nécessaire.

Attention - NE touchez PAS le support car il devient trés chaud pendant
I'utilisation !

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez le grille-pain et laissez-le refroidir. Videz le tiroir & miettes.
Essuyez les surfaces extérieures avec un chiffon légérement humide. N'utilisez
jamais de détergents corrosifs ou abrasifs et ne plongez jamais la machine
dans un liquide!

Proftez de votre nouveau produit Electrolux!



CONSEILS DE SECURITE

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants & partir de 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou un manqgue d'expérience et de connaissances a condition d'étre surveillées,
d'avoir recu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute
sécurité et de comprendre les dangers encourus. Seuls les enfants &dgés de
plus de 8 ans, surveillés par un adulte, peuvent entreprendre une opération de
nettoyage ou de maintenance sur l'appareil.Laissez I'appareil et son cordon
d‘alimentation hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

Si le cable d'alimentation est endommagé, son remplacement doit étre confé
exclusivement au fabricant, & son service apres-vente ou & des personnes de
qualification similaire afn d'éviter un accident L'appareil ne doit pas étre
utilisé avec une minuterie ou un systéme de commande & distance
indépendant. Le pain peut brller. Par conséquent, n'utilisez pas le grille-pain
prés ou sous un matériau combustible, tel que des rideaux.

Cet appareil est congu pour un usage domestique et des applications
équivalentes.

Attention : retirez toujours le cache anti-poussiere avant d'utiliser le grille-pain
et attendez que celui-ci refroidisse completement avant de remettre le cache
en place.

Aucune action n’est nécessaire pour adapter le produit & 50 ou 60 Hz.
Le produit s‘adapte automatiquement.



MISE AU REBUT

produit ne doit pas étre traité comme un déchet ménager. Pour
recycler ce produit, déposez-le dans un point de collecte officiel ou
rapportez-le au service aprés-vente Electrolux qui pourra retirer et
recycler la pile et les composants électriques de facon slre et
professionnelle. Respectez les réglementations de votre pays
concernant la collecte séparée des produits électriques et des
batteries rechargeables.

K Ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que le
—

Electrolux se réserve le droit de modifier les produits, les informations et les
caractéristiques sans préavis.

DEPANNAGE
:_reogzigrg‘rillé est éleo:cfgrlsogset ?rigigfec\‘,:‘de Réduisez le niveau de dorage.
Le grille-pain ne Le grille-pain n'est pas Assurez-vous que le

fonctionne pas. allume. grille-pain est sous tension.



Danke, dass Sie sich fUr dieses Electrolux-Produkt entschieden haben.

Um bestmdgliche Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie ausschlieBlich
Originalzubeh&r und Originalersatzteile von Electrolux verwenden, die
speziell fUr Ihr Produkt entwickelt wurden. Dieses Produkt wurde mit RUcksicht
auf die Umwelt hergestellt. Alle Plastikteile sind fUr Recyclingzwecke markiert.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Holen Sie sich Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und
Service-Informationen:

www.electrolux.de

Ihr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service fUr es zu
gewadbhrleisten:

www.electrolux.com/productregistration

Kaufen Sie Verbrauchsartikel und Zubehor fir Thr Gerat:
www.electrolux.com/shop

REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst
wenden Die Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

Modell, Produktnummer (PNC), Seriennummer.

Warn-/ Sicherheitshinweise

Allgemeine Hinweise und Ratschlage

Umweltinformationen

Anderungen vorbehalten.



BAUTEILE
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Toastschlitz

Thermisch isoliertes AubBengehduse

Brosellade

Auftautaste mit Kontrolllampe

Aufwarmtaste mit Kontrolllampe

Stopptaste mit Kontrolllampe

Brdunungsregler

Starthebel

Kabelaufbewahrung (auf der Unterseite des Toasters)




DIE ERSTEN SCHRITTE

Bevor Sie den Toaster zum ersten Mal nutzen, sollte er nahe eines offenen
Fensters platziert sein und einige Male bei maximaler Brdunungseinstellung
ohne Brot betrieben werden.

1

Verwendung des Toasters: Stecken Sie das Kabel in die Netzsteckdose,
geben Sie Brot in das Gerdt und wdhlen Sie eine Brdunungseinstellung (1-7).
DrUcken Sie den Starthebel nach unten.

Wenn das Brot die gewinschte Brdunungsstufe erreicht, schaltet sich der
Toaster automatisch ab und hebt das Brot nach oben. Mit dem Starthebel
kénnen Sie es noch héher heben.

Betriebsfunktionen: Um den Toastprozess zu unterbrechen, dricken Sie die
Stopptaste (F). Um gefrorenes Brot zu toasten, dricke Sie die Auftautaste (D)
und um bereits getoastetes Brot aufzuwéarmen, dricken Sie die
Aufwdarmtaste (E).

Verwenden Sie zum Aufwdrmen von Brétchen oder Brot den
Brotchenaufsatz. Legen Sie ein Brotchen auf den Aufsatz. Wahlen Sie die
Brdunungseinstellung 1 und schalten Sie den Toaster durch Herunterdricken
des Starthebels ein. Drehen Sie danach das Brot um und wiederholen Sie
den Vorgang nach Bedarf.

Forsigtig! Rer IKKE ved stativet, da det bliver meget varmt under brug!

REINIGUNG UND PFLEGE

Stecken Sie den Toaster ab und lassen sie ihn abkidhlen. Leeren Sie die
Brosellade. Wischen Sie die AuBenfldchen mit einem leicht feuchten Tuch ab.
Verwenden Sie niemals dtzende oder reibende Reinigungsmittel und tauchen
Sie das Gerdat nicht in FlUssigkeiten!

Wir winschen lhnen viel Spah mit lhrem neuen Produkt von Electrolux!



SICHERHEITSHINWEIS

Das Gerdt kann durch Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrédnkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder
Erfahrung/mangelndem Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fUr ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder von dieser Person
Anweisungen erhielten, wie das Gerdt sicher zu bedienen ist, und welche
Gefahren bei nicht ordnungsgemaber Bedienung bestehen. Kinder dirfen
nicht mit dem Geré&t spielen. Reinigung und Wartung durfen nicht von Kindern
durchgefUhrt werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden
beaufsichtigt.

Halten Sie Kinder unter 8 Jahren vom Gerdt und dem Netzkabel fern.

Im Fall einer Beschadigung des Netzkabels muss es vom Hersteller,
Kundendienst oder einer Fachkraft ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden. Das Gerdt darf keinesfalls Uber eine externe Zeitschaltuhr oder ein
separates Fernbedienungssystem bedient werden. Das Brot kann brennen,
benutzen Sie den Toaster daher nicht nahe oder unter entzindlichen
Materialien, wie beispielsweise Vorhdngen.

Dieses Gerdt ist fUr die Verwendung im Haushalt und dhnliche Anwendungen
vorgesehen.

Achtung: Entfernen Sie immer den Staubdeckel, bevor Sie den Toaster
benutzen, und warten Sie, bis der Toaster vollst&éndig abgekuhlt ist, bevor Sie
den Staubdeckel wieder aufsetzen.

Zur Anpassung des Gerdts auf 50 Hz oder 60 Hz ist keine MaBnahme
erforderlich.
Das Gerdt stellt sich selbst ein.



ENTSORGUNG

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist das Gerat
K als ein Produkt aus, das nicht in den HausmUll gehort Bitte entsorgen
Sie dieses Gerdt an einer entsprechenden Sammelstelle oder bringen
BN o5 zum Electrolux Kundendienst, bei dem Batterie sowie elektrische
Bauteile sicher und professionell entsorgt werden. Beachten Sie die
jeweiligen lokalen Vorschriften fUr die Entsorgung von Elektrogerdten
und wiederaufladbaren Batterie.

Electrolux behdlt sich das Recht vor, ohne vorherige Ankindigung Produkte,
m Informationen und Spezifikationen zu verdndern.

PROBLEMBEHEBUNG

Symptome Mégliche Ursachen

Das Toastbrot ist zu | Die Br&dunungseinstellung Verringern Sie die
braun. ist zu hoch. Br&dunungseinstellung.

Der Toaster Der Toaster ist nicht Vergewissern Sie sich, dass
funktioniert nicht. eingeschaltet. der Toaster eingeschailtet ist.



Zahvaljujemo vam 38to ste odabrali Electrolux proizvod. Kako biste uvijek
postigli najbolje rezultate upotrebljavajte iskljuCivo originalni Electrolux pribor
i rezervne dijelove. Oni su izradeni posebno za vas proizvod. Ovaj proizvod
izraden je vodeci racuna o okolidu. Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni su za
recikliranje.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

dobivanje savjeta o koristenju, za broSure, savjeta za rjeSavanje problema,
servisnih informacija:

www.electrolux.com

Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
www.electrolux.com/productregistration

Kupuijte pribor i potro3ni materijal za svoj ureda;j:
www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Kada se obracate servisu, provjerite da su vam dostupni sljedeci podaci.
Informacije mozete pronadi na nazivnoj plocici. Model, PNC, serijski broj.
Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije.

Opce informacije i savjeti

EkoloSke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.



KOMPONENTE
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Utor za tostiranje

Termicki izolirano vanjsko kuciste

Ladica za mrvice

Tipka za odmrzavanje s indikatorskim svjetlom

Tipka za ponovno zagrijavanje s indikatorskim svjetlom
Tipka za zaustavljanje s indikatorskim svjetlom
Regulacija zapecenosti

Rucica za pokretanje

Pohrana kabela (s donje strane tostera)




POCETAK UPOTREBE

Prije poCetka prve upotrebe tostera potrebno ga je postaviti blizu otvorenog
prozora i pustiti da nekoliko minuta radi na maksimalnoj postavci tamnjenja
bez kruha u uredaju.

1

2

Kako upotrebljavati toster: Kabel ukljulite u napajanje, umetnite kruh i
odaberite postavku tamnjenja (1-7). Pritisnete ru€icu za pokretanje.

Kada kruh dosegne Zeljenu razinu tamnjenja, toster se automatski
iskljuCuje, a kruh se podiZze. MoZete ga jo§ podignuti podizanjem rucice za
pokretanje.

Radne znacajke: za prekid tostiranja pritisnitu tipku za zaustavljanje (F).
Za tostiranje zamrznutog kruha pritisnite tipku za odmrzavanje (D), a za
zagrijavanje vec tostiranog kruha pritisnite tipku za podgrijavanje (E).

Za zagrijavanje peciva, kiflica ili drugih vrsta kruha upotrebljavajte
reSetku za zagrijavanje peciva. Stavite pecivo na reSetku. Odaberite
postavku za tamnjenje 1i zatim pokrenite toster tako da pritisnete rucicu za
pokretanje. Kada zavrsi, okrenite kruh i po potrebi ponovite.

Oprez - NE dodirujte resetku jer tijekom upotrebe moze postati jako vruéa!l

CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite toster iz napajanja i pustite ga da se ohladi. Ispraznite ladicu za
mrvice. Obrisite vanjske povrsine lagano navlazenom krpom. Nikad ne
upotrebljavajte nagrizajuca ili abrazivna sredstva za Cis¢enje i uredaj nikad
ne uranjajte u tekucinu!

UZivajte u novom Electrolux proizvodu!



SIGURNOSNE NAPOMENE

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom ili znanjem ako su pod hadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te
razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom.

Drzite uredqj i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Ako je kabel za napajanje odtecen, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni
serviser ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost Uredaj nije
predviden za rad uz pomoc¢ vanjskog tajmera ili odvojenog sustava daljinskog
upravljanja. Kruh se moze zapaliti, pa zato toster ne koristite u blizini ili ispod
zapaljivih materijala, kao Sto su zavjese.

Ovaj uredaj namijenjen je za upotrebu u kuc¢anstvu i za sli€éne namjene kao
Sto su.

Pozor: Uvijek uklonite poklopac za prasinu prije upotrebe tostera i pricekajte
dok se toster potpuno ohladi prije ponovnog postavljanja poklopca za
prasinu.

Za prilagodavanje uredaja frekvenciji od 50 ili 60 Hz nije potrebno nista
poduzimati.
Uredaqj ¢e se automaltski prilagoditi.



ODLAGANIJE

Taj simbol na proizvodu ili na pakiranju pokazuje da se on ne smije
K tretirati kao kucanski otpad. Radi recikliranja ovog proizvoda odnesite
ga na sluzbeno sabirno mjesto ili u Electroluxov servisni centar koji
BN moze ukloniti i reciklirati bateriju i elektri¢ne dijelove na siguran i
stru¢an nacin. Pridrzavajte se propisa svoje zemlje za odvojeno
prikupljanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

Electrolux zadrZava pravo na promjenu proizvoda, informacija i specifikacija
bez prethodne obavijesti.

OTKLANJANJE POTESKOCA

Tostirani kruh je Postavka bruniranja je

. . Smanjite postavku bruniranja.
previse smed. previsoka.

Toster ne radi. Toster nije ukljucen. Provjerite je li toster ukljucen.



Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto Electrolux. Per ottenere
sempre i migliori risultati, utilizzare esclusivamente accessori e ricambi
originali Electrolux, progettati specificamente per il vostro prodotto. Questo
prodotto & stato progettato nel rispetto delllambiente. Tutte le parti in plastica
sono contrassegnate per consentirne il riciclaggio.

Visitate il nostro sito web per:

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,
ottenere informazioni sull'assistenza:

www.electrolux.com

Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.electrolux.com/productregistration

Acquistare accessori e materiali di consumo per la vostra apparecchiatura:
www.electrolux.com/shop

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Quando si contatta I'Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati.
Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione.

Modello, PNC, numero di serie.

Avvertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza
Informazioni e consigli generali

Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.



COMPONENTI
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Inserto per tostatura

Alloggiamento esterno a isolamento termico
Cassetto raccoglibriciole

Tasto di scongelamento con spia

Tasto di riscaldamento con spia

Tasto di arresto con spia

Controllo doratura

Leva di accensione

Avvolgicavo (sotto la base del tostapane)




PER INIZIARE

Al primo utilizzo, posizionare il tostapane vicino a una finestra aperta e
azionarlo per pochi minuti impostandolo alla massima potenza di doratura,
senza introdurre del pane.

1

Come utilizzare il tostapane: Inserire la spina in una presa di corrente,
introdurre il pane e selezionare il livello di doratura desiderato (1-7).
Abbassare la leva di accensione.

Quando il pane ha raggiunto il livello di doratura desiderato, il tostapane
si spegne automaticamente e il pane viene espulso. Il pane pud essere
estratto ulteriormente sollevando la leva di accensione.

Funzionalita operative: per interrompere la tostatura, premere il tasto di
arresto (F). Per tostare pane congelato, premere il tasto di scongelamento
(D) e per scaldare pane gid tostato, premere il tasto di riscaldamento (E).
Per riscaldare brioche, panini o altro pane, utilizzare la griglia
scaldabrioche. Posizionare la brioche sulla griglia Selezionare il livello di
doratura 1 e avviare il tostapane abbassando la leva di accensione. Al
termine, girare il pane e ripetere se necessario.

Attenzione - NON toccare la grigliq, in quanto diventa incandescente
durante |'utilizzo!

PULIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare il tostapane e attendere che raffreddi. Svuotare il cassetto
raccoglibriciole. Pulire le superfici esterne con un panno leggermente umido.
Non utilizzare mai sostanze caustiche o detergenti abrasivi né immergere
I'elettrodomestico in sostanze liquide.

Buon divertimento con il vostro nuovo prodotto Electrolux!



AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questa apparecchiatura pud essere usata da bambini a partire dagli 8 anni e
da adulti con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa
esperienza o conoscenza sull'uso dell'apparecchiaturg, solo se sorvegliati o
se istruiti relativamente all'uso dell'apparecchiatura e se hanno capito i rischi
coinvolti. Evitare che i bambini giochino con I'apparecchiatura. La pulizia e gli
interventi di manutenzione non devono essere eseguiti da bambini a meno
che non abbiano almeno 8 anni e non siano supervisionati.

Tenere 'apparecchiatura e il rispettivo cavo fuori dalla portata dei bambini di
eta inferiore agli 8 anni.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, da un tecnico autorizzato o da una persona qualificata per
evitare situazioni di pericolo. Lapparecchiatura non prevede l'utilizzo
mediante un timer esterno o un telecomandato Il pane pud bruciare, quindi
non usare il tostapane vicino o sotto materiale combustibile, come le tende.

Lapparecchiatura € destinata all'uso domestico e applicazioni simili.
Attenzione: rimuovere sempre il coperchio parapolvere prima di usare il
tostapane e attendere che il tostapane si raffreddi completamente prima di

riposizionare il coperchio parapolvere.

Non & necessario regolare il prodotto a 50 o 60 Hz.
[l prodotto effettuerd la regolazione autonomamente.



SMALTIMENTO

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto

K non deve essere considerato come un normale rifiuto domestico. Per
riciclare il prodotto, portarlo presso un punto di raccolta ufficiale o

BN resso un centro assistenza Electrolux che possa estrarre e riciclare la
batteria e i componenti elettrici in maniera sicura e professionale.
Attenersi alle norme vigenti nel proprio Paese per quanto riguarda la
raccolta differenziata di prodotti elettrici e batterie ricaricabili.
Attenersi alle norme del proprio paese per una raccolta separata dei
componenti elettrici e delle batterie ricaricabili.

Electrolux si riserva il diritto di modificare prodotti, informazioni e specifiche
tecniche senza alcun preavviso.

RISOLUZIONE DEl PROBLEMI

Il pane tostato e II'livello di doratura e

Ridurre il livello di doratura.
troppo scuro. troppo alto.

Assicurarsi che il tostapane
sia acceso.

Il tostapane non

funziona. Il tostapane & spento.



Pateicamies, ka izvélgjaties Electrolux produktu. Lai nodrosindtu labdko
rezultdtu, vienmér izmantojiet Electrolux origindlos piederumus un rezerves
dalas. Tie paredzéti tiesi josu produktam. Sis izstraddjums izstradats, domajot
par vidi. Visas plastmasas detalas ir markétas atkartotas parstrades mérkiem.

Apmekléjiet mUsu vietni, lai:

sanemtu padomus par lietoSanu, brodoras, problémrisind3anas informdaciju un
informaciju par apkopi:

www.electrolux.com

Lai sanemtu labdku servisy, registréjiet savu izstradajumu:
www.electrolux.com/productregistration

legaddjieties piederumus un detalas savai iericei Seit:
www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

Sazinoties ar apkalpes dienestu, pdarliecinieties, vai jums ir $adi dati.
ST informacija atrodama uz tehnisko datu plaksnites.

modelis, PCK, sérijas numurs.

Drosibas informacija bridinGjumam un piesardzibai

Visparéja informdacija un padomi

Informacija par apkart&jo vidi

Sis rokasgramatas saturu var mainit bez iepriek$éja pazinojuma.



SASTAVDALAS
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Tostera atvéxxrums

Karstumizoléts aréjais korpuss

Drupatu uztveréjs

Atkausésanas tausting ar indikatora gaismu
Atkartotas uzsildisanas tausting ar indikatoru
Apstadinasanas tausting ar indikatoru
ApbrinindSanas kontrole

leslég3anas svira

Vada uzglabd3ana (tostera arpusé)




DARBA UZSAKSANA

Pirms tostera lieto8anas pirmo reizi, tas ir jdnovieto pie atvérta loga un paris
reizes jddarbina maksimalajd apbrinind3anas limeni bez maizes.

1

2

Tostera lietoSana: Pievienojiet vadu stravas padevei, ielieciet maizes Skéli
un izvélieties grauzdésanas limeni (1-7). Nospiediet uz leju ieslégsanas sviru.
Kad maize ir apcepusies lidz vélamajam gravzdésanas limenim, tosteris
automdatiski izslégsies un maizes 3kéle tiks pacelta. To var pacelt arl
augstak ar ieslégdanas sviru.

Darbibas ipasibas: lai partrauktu grauzdésanu, nospiediet apturéSanas
pogu (F). Lai grauzdétu saldétu maizi, nospiediet atkausésanas pogu (D)
un lai uzsilditu jau ieprieks grauzdétu maizi, nospiediet atkartotas sildisanas
pogu (E).

Lai sasilditu maizites, bulcinas vai citu maizi, lietojiet maizidu sildisanas
restites. Uzlieciet maiziti uz restes. |zvélieties bronindSanas pakapi 1 un tad
ieslédziet tosteri, piespiezot ieslégSanas sviru. Kad esat pabeidzis,
apgrieziet maizi otradi un atkartojiet darbibu, ja nepiecieSams.

Uzmanibu!l NEPIESKARIETIES restitém, jo lietosanas laika tas ievérojami
sakarst!

TIRISANA UN KOPSANA

Atvienojiet tosteri no stravas padeves un |aujiet tam atdzist 1ztuk3ojiet
drumstalu uztvéréju. Noslaukiet aréjas virsmas ar nedaudz samitrindtu dranu.
Nekad neizmantojiet skabes vai abrazivus tirisanas lidzeklus, kd arl nekad
neiemérciet ierici Skidrumal

Izbaudiet savu jauno Electrolux izstradajumul



DROSIBAS PADOMI

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam
fiziskdm, sensordm vai garigdm spé&jam, vai pieredzes un zind3anu trokumu
atbildigds personas uzraudziba vai, ja tie ir apmaciti par ierices dro3u
lietoSanu un izprot potencidlos riskus. Bérni nedrikst veikt ierices tirisanu un
apkopi, iznemot gadijumus, kad tie ir sasniegusi astonu gadu vecumu un vinus
pieskata.

Turiet ierici un tas elektrotikla kabeli tddiem bérniem nesasniedzama vietg,
kuri nav sasniegusi astonu gadu vecumu.

Ja baroSanas vads ir bojats, tas jamaina razotdjam, ta servisa parstavim vai
lidzigi kvaliicEtdm persondm, lai izvairitos no apdraudé&juma. lerice nav
paredz&éta izmantodanai ar aréju laika slédzi vai atsevisku talvadibas sistému.
Maize var sadedzindt, tapéc nelietojiet tosteri degosa materidla, pieméram,
aizkary, tuvuma vai zem ta.

ST ierice ir paredzéta izmanto$anai majsaimnieciba un lidzigos gadijumos.

Uzmanibu! Pirms tostera izmantoSanas vienmér nonemiet ta puteklu vaku, ka
ari gaidiet lidz tosteris pilnigi atdziest pirms vzliekat vaku atpakal.

Lai produktu pielagotu 50 vai 60 Hz, nav javeic nekadas darbibas.
Produkts pats pieldgosies.



UTILIZACLA

Sis simbols uz izstraddjuma vai ta iepakojuma norada, ka
K izstrdddjumu nedrikst apstraddt ka sadzives atkritumus. Lai
izstraddjumu parstradatuy, 10dzu, nogaddjiet to oficidlaja savaksSanas
BN \jctd vai Electrolux servisa centrd, kas dro$a un profesiondld veida
var iznemt un parstradat akumulatoru un elektriskas dalas. levérojiet
savas valsts noteikumus attiecibd vz atsevisku elektrisko izstraddjumu
un uzlddéjamo bateriju savakdanu.

Electrolux saglaba tiesibas mainit produktus, informaciju un specifikacijas
bez iepriek$éja bridingjuma.

o TRAUCEJUMMEKLESANA

Maize péc
grauzdésanas ir
pardk brona.

Grauzdésanas intensitates | Samaziniet grauzdésanas

iestatijums ir pardk liels. intensitates iestatijumu.

Tosteris ) L= Parliecinieties, ka tosteris ir
) Tosteris nav ieslégts. L
nedarbojas. ieslegts.



ACi0, kad pasirinkite ,Electrolux” gaminj. Norédami pasiekti geriausiy rezultaty,
visada naudokite tik originalius ,Electrolux” priedus ir atsargines dalis. Jie
pagaminti specialiai $iam gaminiui. Sis gaminys sukurtas atsizvelgiant j
aplinkosaugos reikalavimus. Visos plastikines dalys yra pazymeétos kaip
tinkamos perdirbti.

Apsilankykite mUsy interneto svetainéje, kad:

gautuméte naudojimo patarimy, brositry, trikiy Salinimo, aptarnavimo
informacijos:

www.electrolux.com

UZregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
www.electrolux.com/productregistration

|sigytuméte savo prietaisui priedy ir vartojamyjy reikmeny:
www.electrolux.com/shop

KLIENTY PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Kreipdamiesi j aptarnavimo centrq, bGtinai pateikite Sig informacijq.
Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje.

Modelis, PNC, serijos numeris.

Jspéjimas / atsargumo ir saugos informacija

Bendroji informacija ir patarimai

Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai be jspéjimo.



KOMPONENTAI
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Skrudinimo angos

Silumai nelaidus i$orinis korpusas

Trupiniy surinkimo stalcius

AtSildymo mygtukas su indikatoriaus lempute
Pasildymo mygtukas su indikatoriaus lempute
Sustabdymo mygtukas su indikatoriaus lempute
Skrudinimo valdiklis

Jjungimo svirtelé

Laido deéklé (skrudintuvés apacioje)
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NUO KO PRADETI

Prie§ pradedant naudoti skrudintuve pirmq kartq, jg reikia padéti greta atviro
lango ir kelis kartus jjungti naudojant maksimalig skrudinimo nuostatg be
jokios duonos.

1 Kaip naudoti skrudintuve: Prijunkite maitinimo laido kistukg prie maitinimo
lizdo, jdékite duonq ir pasirinkite skrudinimo nuostatg (1-7). Paspauskite
Zemyn jjungimo svirtele.

2 Kai duona paskrunda iki norimo lygio, skrudintuvé automatiskai issijungia
ir duona iSkeliama. Galite pakelti jg aukd&iau, pakeldami jjungimo svirtele.

3 Naudojimo savybés: norédami pertraukti skrudinimq, paspauskite
sustabdymo mygtukg (F). Norédami skrudinti susaldytq duong, paspauskite
atsildymo mygtukg (D) ir pasildykite jau paskrudintg duong, paspauskite
pasildymo mygtukg (E).

4 Norédami pasildyti jvairias bandeles ar kitus duonos gaminius, naudokite
bandeliy Sildytuvo groteles. Padékite bandele ant groteliy. Pasirinkite 1
skrudinimo nuostatg, tada jjunkite skrudintuvg, nuspaude Zemyn paleidimo
svirtele. Kai duona bus paskrudinta, jeigu reikia, apsukite duong ir
pakartokite procesq.

Atsargiail - NELIESKITE groteliy, nes naudojamos jos labai jkaista!

VALYMAS IR PRIEZIURA

Atjunkite skrudintuves kistukq ir palaukite, kol ji atves. IStustinkite trupiniy
surinkimo stal&iy. Nusluostykite iSorinius pavirSius vos dregna Sluoste. Niekada
nenaudokite ésdinanciy ar Sveiciamyjy valikliy ir niekada nepanardinkite
aparato j skyst;j!

Mégaukités savo nauju ,Electrolux” gaminiu!



PATARIMAS DEL SAUGOS

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo arba protiniai
gebéjimai riboti, arba kuriems trOksta patirties ir Ziniy, 3j prietaisq gali naudoti
naudoti prietaisq, ir jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Neleiskite vaikams Zaisti su Sivuo prietaisu. Vaikams draudZiama valyti ir
techniskai prizioréti §j gaminj, nebent jie bGty vyresni nei 8 mety amziaus ir

Saugokite prietaisq ir jo laidg nuo jaunesniy kaip 8 mety vaiky.

Jei paZeidziamas maitinimo laidas, jj leidZziama keisti tik gamintojui, gamintojo
klienty aptarnavimo atstovui arba panasios kvalifikacijos asmenims - kitaip
gali kilti pavojus. Sis prietaisas néra skirtas eksploatuoti, naudojantis isoriniu
laikmaciu ar atskira nuotolinio valdymo sistema Duona gali degti, todel
nenaudokite skrudintuvés netoli degiy medzZiagy arba po jomis, pavyzdZzZiui,
uZuolaidomis.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti buitiniams ir panagiems tikslams.

Démesio: visada nuimkite dulkiy dangtelj prie§ naudodami skrudintuve ir
palaukite, kol skrudintuve visiSkai atveés, ir tik tada veél uzdékite dulkiy dangtel;.

Norint pritaikyti gaminj 50 ar 60 Hz dazniui, nereikia atlikti jokiy veiksmy.
Gaminys prisitaikys pats.



SALINIMAS

Sis simbolis ant gaminio arba jo pakuotés reikia, jog gaminys

K neturety boti laikomas buitineémis atliekomis. Norédami perdirbti
gaminj, nuneskite jj j oficialy surinkimo punktg arba bendrovés

BN tlectrolux” techninés prieZiGros centrg, kuriame galéty saugiai ir
profesionaliai iSimti ir perdirbti baterijq ir elektrines dalis. Laikykités
savo Salies taisykliy dél atskiro elektriniy gaminiy ir jkraunamy baterijy
surinkimo.

Bendrové ,Electrolux” pasilieka teise keisti gaminius, informacijq ir techninius
duomenis apie tai nepranesusi.

SUTRIKIMUY SALINIMAS

Paskrudinta duona Nustatytas per didelis Pasirinkite mazesnj apkepimo
per daug sukepusi. apkepimo laipsnis. laipsn;.

Jsitikinkite, kad skrudintuve

Skrudintuvé neveikia. | Skrudintuvé nejjungta. -
yra jjungta.



Takk for at du har valgt et Electrolux-produkt. For & sikre best resultat, m& du
alltid bruke originalt Electrolux-tilbehar og originale reservedeler. De er
designet spesielt for produktet ditt. Dette produktet er konstruert med tanke
pd miljget Alle plastdeler er merket for resirkulering.

G4 inn pd nettsiden var for &:

F& r&d om bruk, brosjyrer, l@se problemer, serviceinformasjon:
www.electrolux.com

Registrer produktet for bedre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kjop tilbehor og forbuksvarer til apparatet:
www.electrolux.com/shop

KUNDEST@TTE OG SERVICE

Na&r du kontakter serviceavdelingen, ber vi om at du har nedenstéende data
tilgjengelig. Informasjonen finner du p& typeskiltet.

Modell, PNC (produktnummer), serienummer.

Advarsel/forsiktig - sikkerhetsinformasjon.

Generell informasjon og tips

Miljginformasjon

Med forbehold om endringer.



KOMPONENTER
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Bredristingsspor

Varmeisolert ytterhus

Smuleskuff

Tineknapp med indikatorlampe

Knapp med indikatorlampe for oppvarming pé nytt
Stoppknapp med indikatorlampe

Bruningskontroll

Startspak

Lagringsrom til stremledning (p& undersiden av brgdristeren)




SLIK KOMMER DU | GANG

For du begynner & bruke bradristeren for farste gang, ber den plasseres i
naerheten av et dpent vindu og betjenes noen f& ganger ved maksimal
bruningsinnstilling uten noe brad.

1 Slik bruker du bredristeren: Plugg ledningen i streamnettet, sett inn bred og
velg bruningsinnstilling (1-7). Trykk ned spaken til bredheisen.

2 NAar bredet har nddd ensket bruningsgrad, slds bredristeren automatisk
av, og bradet Iaftes opp. Du kan lefte den hayere ved & lofte startspaken.

3 Bruksfunksjoner: For & avbryte ristingen trykker du pd& stoppknappen (F).
For & riste frosset brad trykker du p& avrimingsknappen (D) og for & varme
opp allerede ristet brad trykker du p& oppvarmingsknappen (E).

4 For & varme opp boller, rundstykker eller annet brad, bruk stigen for
bollevarmeren. Plasser bollen pé stigen. Velg bruneinnstilling 1 og start
bredristeren ved & trykke starthendelen ned. S& snart den er ferdig, snu
bredet og gjenta om ngdvendig.

Forsiktig - IKKE bergr stigen, Den blir sveert varm under bruk!

RENGJ@RING OG PLEIE

Koble fra bredristeren, og la den avkjgles. Tem smuleskuffen. Terk av det
utvendige overflatene med en litt fuktig klut Bruk aldri kaustiske eller slipende
rengjeringsmidler, og aldri senk maskindeler i vaeske!

Nyt ditt nye Electrolux-produkt!



RAD VEDR@RENDE SIKKERHET

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover, og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner med mangel pd& erfaring eller
kunnskap, hvis instruksjon eller oppleering i bruk av produktet er gjennomfert
pd en sikker mate, slik at de forstar farene. Barn skal ikke leke med produktet.
Rengjering og brukervedlikehold skal ikke gjeres av barn med mindre de er
eldre enn 8 &r og er under tilsyn.

Hold produktet og ledninger utenfor rekkevidden til barn som er yngre enn 8
ar.

Dersom stremforsyningskabelen er skadet, mé& den kun skiftes av et autorisert
serviceverksted. Produktet er ikke beregnet for & brukes ved hjelp av en
ekstern timer eller et separat flernkontrollsystem. Bradet kan ta fyr, bruk derfor
ikke bredristeren naer eller under brennbart materiale, for eksempel gardiner.

Dette produktet er ment & brukes i husholdninger og lignende steder.

Viktig: Fjern alltid stevlokket fgr du bruker brgdristeren, og vent til bredristeren
avkjoles fullstendig fer du setter staviokket p& igjen.

Ingen handling er nedvendig for & tilpasse produktet for 50 eller 60 Hz.
Produktet vil justere seg selv.



AVFALLSBEHANDLING

Dette symbolet p& produktet eller pd emballasjen forteller at dette
K produktet ikke mé& behandles som vanlig husholdningsavfall. For &
resirkulere produktet ditt, ta det med til et offisielt innsamlingssted eller
BN |j| et Electrolux-servicesenter som kan flerne og resirkulere batteriet
og elektriske deler p& en trygg og profesjonell méte. Falg reglene i
landet for separat innsamling av elektriske produkter og oppladbare
batterier.

Electrolux forbeholder seg retten til & endre produkter, informasjon og
spesifikasjoner uten varsel.

FEILSOKING
Eirsjitibmd er for EOr;JEiQr:finnstillingen er Reduser bruningsinnstillingen.
Brgdristeren fungerer | Bredristeren er ikke Sorg for at bredristeren er

ikke. slatt pé. slatt péd.



Dziekujemy za wybor produktu Electrolux. Aby uzyskac najlepsze efekty,
nalezy zawsze uzywac oryginalnych akcesoriow i czesci zamiennych firmy
Electrolux. Zaprojektowano je specjalnie do tego produktu. Ten produkt

zostat zaprojektowany z mys$lg o poszanowaniu srodowiska naturalnego.
Wszystkie plastikowe czeéci oznaczono jako nadajgce sie do recyklingu.

Zapraszamy do naszej witryny internetowej, aby:

Otrzymac¢ wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w
rozwigzywaniu problemow oraz informacje dotyczqgce serwisu:
www.electrolux.com

Zarejestrowac produkt, aby otrzymac lepszqg obstuge serwisowa:
www.electrolux.com/productregistration

Zachecamy do zakupu akcesoriow i materiatdw eksploatacyjnych do
posiadanego urzgdzenia:

www.electrolux.com/shop

OBStUGA KLIENTA | SERWIS

Kontaktujgc sie z serwisem, nalezy przygotowac nastepujgce dane.
Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;.

Model, numer produktu, numer seryjny.

Ostrzezenie/przestroga - informacje dotyczqgce bezpieczernistwa
Ogolne informacje i wskazowki

Informacje dotyczqgce srodowiska naturalnego

Moze ulec zmianie bez powiadomienia.



ELEMENTY

SPHQ

T IOGTMMOO®)>

Szczelina opiekania

Termicznie izolowana obudowa zewnetrzna
Tacka na okruchy

Przycisk rozmrazania z kontrolkg

Przycisk podgrzewania z kontrolkg

Przycisk Stop z kontrolkg

Regulacja stopnia opieczenia

DZwignia uruchamiania

Schowek na przewdd (pod tosterem)




ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA

Przed pierwszym uzyciem tostera nalezy go umiesci¢ w poblizu otwartego
okna i uruchomic¢ go kilka razy bez pieczywa przy ustawieniu maksymalnego
stopnia opieczenia.

1 Korzystanie z tostera: Podtqczyc¢ przewdd do gniazda elektrycznego,
wtozy¢ pieczywo i wybrac ustawienie stopnia opieczenia (1-7). Nacisng¢
dzwignie uruchamiania.

2 Gdy pieczywo osiggnie zqgdany stopien opieczeniaq, toster wytqczy sie
automatycznie i pieczywo uniesie sie do gory. Mozna uniesc je jeszcze
wyzej, unoszqc dzwignie uruchamiania.

3 Funkcje obstugi: aby przerwac opiekanie, nalezy nacisnqgc¢ przycisk Stop
(F). Aby opiec zamrozone pieczywo, nalezy nacisnq¢ przycisk rozmrazania
(D), natomiast, aby podgrzac juz opieczony chleb, nalezy nacisng¢
przycisk podgrzewania (E).

4 Do podgrzewania butek, rogalikéw itp. stuzy podstawka do
podgrzewania pieczywa. Umiesci¢ pieczywo na podstawce. Ustawic
stopien opieczenia na wartos$c 1, a nastepnie wiqgczyc toster, naciskajgc w
dot dzwignie uruchamiania. Po zakoriczeniu podgrzewania w razie
potrzeby obrdci¢ pieczywo i ponownie wtqczyc¢ urzgdzenie.

Przestroga - NIE wolno dotykaé podstawki, poniewaz podczas opiekania
pieczywa nagrzewa sie ona do wysokiej temperatury!

KONSERWACIJA | CZYSZCZENIE

Odtqczyc toster od zasilania i zaczekad, az ostygnie. Oproznic¢ szuflade na
okruchy. Przetrze¢ zewnetrzne powierzchnie urzgdzenia lekko wilgotng
Sciereczkq. Nie uzywac $srodkow czyszczqcych o wrasciwosciach zrgcych lub
$ciernych ani nie zanurzac¢ urzqdzenia w ptynach!

Zyczymy udanego uzytkowania nowego urzqdzenia Electrolux!



INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzgdzenie mogq obstugiwac dzieci po ukonczeniu dsmego roku zycia oraz
osoby o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych bqdz nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy i doswiadczeniaq,
jesli bedq one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z tego urzgdzenia i bedq $wiadome zwigzanych z
tym zagrozen. Dzieci nie mogq bawic¢ sie urzgdzeniem. Czyszczeniem i
konserwacjg nie mogqg zajmowac sie dzieci w wieku ponizej 8 lat Starsze
dzieci powinny by¢ nadzorowane przez osobe dorostq.

Urzgdzenie i jego przewdd zasilajgcy nalezy przechowywad w miejscu
niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

Jedli przewodd zasilajqcey jest uszkodzony, aby unikngc¢ niebezpieczenstwa,
nalezy zleci¢ jego wymiane producentowi, przedstawicielowi serwisu lub innej
kompetentnej osobie. Urzgdzenie nie jest przystosowane do pracy z
zewnetrznym zegarem ani oddzielnym systemem zdalnhego sterowania.

Chleb moze sie przypali¢, dlatego nie nalezy uzywac tostera w poblizu
materiatéw tatwopalnych, takiego jak firany, ani pod nimi.

Urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym oraz do
podobnych zastosowan.

Wazne: Pokrywe przeciwkurzowq nalezy zawsze zdejmowac przed uzyciem
tostera i odczekad, az urzqgdzenie catkowicie ostygnie przed ponownym
zatozeniem pokrywy.

Nie ma potrzeby podejmowania zadnych dziatan w celu dostosowania
produktu do czestotliwosci 50 lub 60 Hz.
Produkt sam sie wyreguluje.



UTYLIZACJA

Ten symbol umieszczony na urzqgdzeniu lub jego opakowaniu

K oznaczaq, ze produktu nie wolno wyrzucac razem z odpadami
komunalnymi. Aby przekaza¢ produkt do recyklingu, nalezy zabra¢ go

EEN (0o oficjalnego punktu zbidrki lub centrum serwisowego firmy
Electrolux, w ktérym bateria oraz czeéci elektryczne zostang w
bezpieczny i profesjonalny sposdb usuniete z urzgdzenia i
przetworzone. Nalezy postepowac zgodnie z krajowymi przepisami
dotyczqgcymi selektywnej zbiorki urzgdzen elektrycznych i
akumulatordw.

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do zmiany produktow, informacji oraz
danych technicznych bez powiadomienia.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Objawy Mozliwe przyczyny

Opiekany chleb jest | Ustawienie Zmniejszy¢ stopier
zbyt brgzowy przyrumienienia jest za przyrumienienia
' wysokie. ’
Toster nie dziata. Toster nie jest wtgczony. Upewnic sig, ze toster jest

wtgczony.



Va multumim pentru ca ati ales un produs Electrolux. Pentru asigurarea unor rezultate
optime trebuie utilizate intotdeauna accesorii si piese de schimb originale Electrolux.
Acestea au fost proiectate special pentru produsul dvs. Acest produs este proiectat cu
atentie fata de mediu. Toate piesele din plastic sunt marcate in scopul reciclarii.

Vizitati website-ul nostru la:

Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare si
despre service:

www.electrolux.ro

Inregistrati-va produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.electrolux.com/productregistration

Cumparati accesorii si consumabile pentru aparat:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA CLIENTI SI SERVICE

Atunci cand contactati unitatea de service, asigurati-va ca aveti disponibile
urmatoarele informatii.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice.

Model, PNC, Numar de serie.

Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta

Informatii generale si recomandari

Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari fara preaviz.



COMPONENTE

SPHQ

A Fanta prdjire

B Carcasa externa izolata termic

C Tava pentru firmituri

D Buton decongelare cu indicator luminos

E Buton reincalzire cu indicator luminos

F Buton stop cu indicator luminos

G Control intensitate prajire

H Parghie pornire

I Depozitare cablu (pe partea de dedesubt a prajitorului de paine)



UTILIZARE RAPIDA

Inainte de a incepe sa utilizati prajitorul de paine pentru prima oara, acesta trebuie
plasat langa o fereastra deschisa si operat de cateva ori la reglajul maxim de intensitate
prdjire, fara a introduce paine.

1

2

Cum sa utilizati prajitorul de paine: Introduceti stecherul in priza, introduceti
painea si selectati intensitatea prdjirii (1-7). Apasati parghia de pornire.

Atunci cand painea a atins gradul dorit de prajire, prajitorul de paine se va opri
automat si painea se va ridica. O puteti ridica mai sus ridicand de parghia de pornire.
Functii de utilizare: pentru intreruperea prajirii, apasati butonul de oprire (F). Pentru
a praji paine congelata, apasati butonul de decongelare (D) si pentru a reincalzi
paine deja prajitd, apasati butonul de reincalzire (E).

Pentru a incalzi chiflele, baghetele mici sau alte tipuri de paine, folositi suportul
pentru incdlzirea chiflelor. Puneti chiflele pe suportul-gratar Selectati nivelul de
rumenire 1 si incepeti prajirea prin apasarea manerului de start. Dupa terminare,
intoarceti painea si repetati daca este necesar.

Atentie - NU atingeti suportul deoarece acesta devine foarte fierbinte pe durata
utilizarii!

INGRIJIREA SI CURATAREA

Scoateti prdjitorul de paine din priza si permiteti-i sa se raceasca. Goliti sertarul pentru
firimituri. Stergeti suprafetele externe cu o carpa putin umeda. Nu utilizati niciodata
substante de curatire caustice sau abrazive, si nu introduceti niciodata aparatul in lichid!

Bucurati-va de noul dvs. produs Electrolux!



RECOMANDARI PRIVIND SIGURANTA

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste de la 8 ani in sus si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau carora le lipsesc experienta si
cunostintele numai daca au fost supervizate sau instruite in utilizarea sigura a
aparatului si inteleg pericolele la care se expun. Copiilor nu le este permis sd se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea efectuata de utilizator nu va fi realizata de copii, cu
exceptia cazului in care acestia au varsta mai mare de 8 ani si sunt supravegheati.

Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor mai mici de 8 ani.

Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de catre producator,
de tehnicianul de service sau de o persoana calificata corespunzator pentru a se evita
pericolele. Aparatul nu este conceput pentru a fi operat folosind un temporizator extern
sau un sistem de control de la distanta separat. Painea se poate arde, prin urmare nu
folositi prajitorul de paine langa sau sub materiale combustibile, cum ar fi draperii.

Acest aparat este conceput pentru o utilizare casnica si la aplicatii similare.
Atentie: Scoateti intotdeauna capacul pentru praf inainte de a utiliza prajitorul si
asteptati pana cand prdjitorul de paine se raceste complet inainte de a pune la loc

capacul de praf.

Nici o actiune nu este necesara pentru a adapta produsul la 50 sau 60 Hz.
Produsul se va autoregla.



ELIMINAREA

fi aruncat impreuna cu deseurile menajere. Pentru a recicla acest produs, va
rugam sa il duceti la un punct oficial de colectare sau la un centru de service

EEE Electrolux care poate scoate si recicla bateria si componentele electrice intr-o
maniera sigurd si profesionald. Respectati regulile tarii dvs. pentru colectarea
separata a produselor electrice si a bateriilor reincarcabile.

ﬁ Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul produsul nu poate

Electrolux isi rezerva dreptul de a schimba produsele, informatiile si specificatiile
fara notificare.

DEPANARE
Painea prdjita este Setarea pentru rumenire Reduceti setarea pentru
prea rumenita. este prea ridicata. rumenire.

Verificati daca aparatul
este pornit.

Prajitorul nu

) . Prajitorul nu este pornit.
functioneaza. ) P



MHCprKLWIﬂ no 3Kcrj1yataynun

Cnacun6o, uto BbI6panu nspgenve Electrolux. [na goctmxeHna HaunyyLWwmx pesynbraTtos
BCErga Ucnonb3ynTe opurnHanbHble MPUHAANEXHOCTM 1 3anacHble Yactu Electrolux.
OHu pa3paboTaHbl cneymanbHo Ana Bawero nsgenna. 31o nsgenve paspaboTaHo ¢
YUYeTOM SKONOrMYecKnx TpeboBaHmn.

Ha Hawem Be6-caiiTe Bbl CMOXKeTe:

Hantn pekomeHgaumm no NCnonb30BaHMIO YCTPOWCTB 1 YCTPAHEHMIO HENCMPABHOCTEN,
a TaKXXe CBeieHUs O TEXHUYECKOM 0OCTy>KUBAHUN:

www.electrolux.ru

3apernucTpmpoBaTb U3genue aisa ynyulleHns 00y XBaHNA:
www.electrolux.com/productregistration

MprobpecT NPUHALNEXKHOCTU 1 PACXOAHbIE MaTePrabl ANA CBoero npubopa:
https://www.electrolux-buy.ru/

NoAAEPXKKA KITMEHTOB U CEPBUCHOE OBCNTYKUBAHUE

Mpwu obpaLleHny B CEPBUCHDIN LIEHTP ClIelyeT UMETb NMoj PYKOW CleayoLLyto
NHpOpPMaLMIO.

HaHHas nHdopmMauns HAXOAMTCA Ha TabNIMUKe C TEXHUYECKUMU JaHHbIMMU.
Mogenb, npogykToBbii Homep (PNC), cepuiiHbIn HOMep.



RU

KOMIMOHEHTbI

SPHQ

A OTBepcTye Ans TOCTOB

B Tepmoun3onunpoBaHHbIM HapPYXKHbI KOPMYC
C JloToK ans KpoLuek

D KHormKa pa3mopaxrBaHus C MHAMKAaTOPOM

E KHonka pa3orpeBa c UHANKaTOPOM

F KHonka «Cron» c nHanKatopom

G KoHTpoOsb cTeneHn noaxapuBaHums

H Pbluar ctapta

I MecTo ona xpaHeHusi Kabens (Nog ToCTEPOM)



HAYAJI0 PABOTDI

I'Iepen HayasioOM NCNOJ1b30BaHNA TOCTEP HeO6XO,qI/IMO YCTaHOBUTb OKOJ10 OTKPbLITOro
OKHa 1 BKTIOYNTb HECKOJIbKO pa3 6e3 xneba Ha nporpamMmme MmakcrmmanabHOro
nog»aprBaHua.

1 Wcnonb3oBaHue TocTepa: MoaknounTe Kabenb K pO3eTKe, BCTaBbTe XN1e6 B TOCTEP U
BblOepuTe CTeNeHb NogxKapveaHus (1-7). MepeBeanTe pbluar cTapTa BHU3.

2 Korpa 6ypeT fOCTUrHYTA »KeJlaeMas CcTeneHb Nog»KapKu xneba, Toctep
OTKJTIYNTCA aBTOMATUYECKU, N xneb BbICKOUNT HaBepX. Mo»Ho NOAHATb €ero Bbllle
npn nomMmoLwn pbiyara ctapTta.

3 DKcnnyaTauyoHHbIE 0COGEHHOCTU: HaXmMuTe KHOMKY «CTomn», YToObl MpepBaThb
npotecc nogxapusaHus (F). YToObl nog»KapuTb 3aMOPOXKEHHDIN X1e6, HAXMUTE
KHOMKY pa3MopaxrBaHusa (D); uTobbl pa3orpeTb y>Ke Noa»KapeHHbIN X1e6, HaxXMuTe
KHonMKy pa3orpe.a (E).

4 [nsa pasorpeBa O6ynouek, pyneToB 1 Apyrux xne6o6ynouHbix usgenui
UCMonb3yiTe pamKy Afif pasorpesa bynouek. MonoxnTe Ha pamky 6ynouKy.
BbibepuTe ypoBeHb NOAPYMAHMBAHWA «1» 11 BKIOUMTE TOCTEP, HA’KaB Ha pblyar
nycka. [To oKoHYaHUK nepeBepHUTE xneé n npwum HEO6XO}J,I/IMOCTI/I noBtopute

JiaHHyl0 npoueaypy.

MpeaynpexpeHue — HE Kacanitecb pamku: npu paboTte nprnbopa oHa CUIbHO
HarpeBaeTca!

yXoa n O4YUCTKA

OTcoefuHWTe TOCTEP OT SNEKTPMUUECTBa 1 AanTe eMy OCTbiTb. ONOPOXKHMTE NOTOK AN
Kpowek. [poTprTe BHELIHME NOBEPXHOCTU YyTb BIAXKHOW TKaHblo. He ncnonb3ynte
abpa3mnBHbIX YUNCTALLMX CPEACTB U He onycKanTe npnbop B Boay!

Monb3ynTecb HoBbIM n3genuem Electrolux c yaosonbctenem!



MNepen nepBbIM NpMeHeHNeM Npubopa BHUMaTENIbHO NpoYnTanTe
3TY MHCTPYKLUIO.

Mpurbop He NpegHa3HauyeH AnA UCMOJIb30BaHMA NMLamMK (BKoYas geten) ¢
MOHVIXXEeHHbIMU GU3NYECKUMUN, CEHCOPHBIMMN AN YMCTBEHHbBIMW CMIOCOOHOCTAMM NN
NPU OTCYTCTBUM Y HAX >KN3HEHHOTO OMbITa WA 3HAHWUI, €C/IN OHWU HE HaXOoAATCA NOA
NPUCMOTPOM UMM HE MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06 NCNONb30BaHWK NPUbopa NULOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a UX 6€30MacHOCTb.

[leTn [oNXKHbI HAXOAWTHLCA NOA NPUCMOTPOM ANIA HEAOMNYLLEHUA UFP C NPUOOPOM.

OuuncTKa U [OCTYNHOE MOJIb30BaTeN0 TEXHNYECKOe 06CNYKMBaHVe MOXET
NPOM3BOAMNTLCA TONbKO eTbMY CTaplue 8 neT 1 No4 NPUCMOTPOM B3POCSIOro.

[ep>xute npubop 1 WHYp NMTaHWUA B MeCTe, HELOCTYMHOM ANA AeTei mnagule 8 ner.

[aHHbIV NprbOp He NpefHa3HayveH AnA KCnayaTaumMy C MOMOLLbIO BHELLHEro TaliMepa
UKW OTAENbHON CUCTEMbl AUCTAHLMOHHOTO YNpaBineHus.

Xneb moxeT ropeTb, NO3TOMY He UCMOSb3YNTe TocTep BOM3N Unu nog
NerkoBoCnIamMeHaALMMICA MaTepuanamMmu, TakMMmn Kak WTopbl.

[aHHbI Nprbop NpefHa3HayeH ANA UCNoNb30BaHMA B ObITOBBIX Y @aHANIOTYHbIX

YCII0BUSIX, B YaCTHOCTU

— B KyXOHHbIX 30Hax 11151 NepcoHana B MarasuHax, opucax u npoumx
NPOW3BOACTBEHHbIX YCIIOBUSAX;

— B CeNIbCKOX03ANCTBEHHbIX depmax;

— KIIMeHTaMM B rOCTUHULAX, MOTENAX U NpoYelt MHGPACTPYKType XUNoro Tmna;

— B YACTHbIX NMaHCMOHaTax.

M3rotoBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3@ BO3MOXHbIE nospexaeHma n3-3a
HeHaanexallero npumeHeHuA.

BHumaHume! Bcerga cHumarite KpbIWKy OT MbiAv nepes Ucnosib3oBaHrem Toctepa u
[OXONTECh MOMHOrO OCTbIBaHWA TOCTEPaA NPeXae, YeM NOMECTUTb KPbILKY OT MblIn
Ha MecTo.

YucTka u yxop[: oTCoefMHNUTE TOCTEP OT CETU U JaiiTe eMy OCTbITb. OUMCTUTE NOTOK OT
KpoLuek. [poTpuTte BHeLIHVE MOBEPXHOCTM CJIerKa yBaXKHEHHOW TKaHblo. He
nonb3ynTecb eAKUMUN 1 abpasnBHbBIMY OUUCTUTENIAMMI U HEe MOTpYy»KaiTe Nprubop 1 ero
KOMMOHEHTbI B KNAKOCTb !

KomnaHwus Electrolux octaBnseT 3a coboii npaBo M3MEHATb U3aenus, MHGopmMaLunio 1
TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKN 6e3 yBegOMIIEeHN .



dKcnnyaTauma 1 yxopq (CM. pUCyHKM Ha CTpaHmuax 2-3).
(1-4) OkcnnyaTauma npmbopa

(5) ®yHKUMM KHOMOK

(6) MpepynpexpeHune

(7) Yxopn 3a npubopom.

YTUNU3ALNA

A
)¢

3TOT CMBON Ha NPMBOPE UK Ero yrNakoBKe YKa3biBAET Ha TO, YTO NPUOBOP HENb3A yTUAN3NPOBATb
KaK 06blYHble 6bITOBbIE OTXOAbI. [lnA BTOPUYHON nepepaboTKy MPOCKIM OTHECTU NPUOOP B MYHKT
cbopa anekTponpubopos. Cnepyinte Npasunam, 4eNCTBYIOLMM B Ballell CTPAHE, PErMOHe U/unn
HacenéHHOM MyHKTE B OTHOLLEHWW pa3feNibHoro cbopa 3nekTponprbopos.

Electrolux octaBnset 3a cobovi paBo U3MEHATb TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKM MPUOOPOB 1 COREPKaHME
SKCrTyaTaLyMOHHbIX JOKYMEHTOB 6e3 MpeABapuTENIbHOIO yBEJOMIEHUS.

EAL

STOT NpMbop NpefHa3HauYeH 4N1A NOAXKaPVBAHUA TOCTOB.
Xapaktepuctuku n napameTpbl. HanpsaxkeHue: 220-240 B, yactoTa: 50-60 'y, mowHoCTb: 980 BT.

B cnyuae noBpexaeHuns WHypa d1eKTPONUTaHNUA, a TakxKe Npu HeobxoAMMOCTM PeMOHTa
npubopa obpallanTech B aBTOPV30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.

[laTa n3rotoBneHuns Nnprnbopa ykasaHa B ero cepuiiHom Homepe, rae nepsas uudpa COOTBETCTBYET
nocnepHein undpe roga N3roToBNeHNA, @ BTOpas 1 TpeTbaA LMdpbl — NOPAAKOBOMY HOMEPY Hefenn.
Hanpumep, cepuiiHbiin Homep 14512345 o3HavaeT, uTo NPUGOP N3roTOBNEH Ha COPOK NATOW Hepene
2021 roga.

M3rotosuTtensb: Electrolux Appliances AB, St. Goransgatan 143, 10545 Stockholm, LWseuus.
M3rotoBneHo B Kutae. IMNopTép 1 ynonHOMouYeHHas n3rotosutesnem opraHusauusa: 000
«3nekTpontokc Pyc», KoxxesHnueckun npoesg 1, 115114, Mocksa, Ten.: 8-800-444-444-8.

NMOUNCK N YCTPAHEHUE HEMCNPABHOCTEWN

Cummromsi | Boawonuie npu

BbicTaBneHo cnnwkom

TocCTbl CMNLWKOM CUIbHO YMeHbwuTe HaCTpOIZKy 3Ha4yeHunA

6osbLIOe 3HaYeHne

noapyMAHNBatOTCA. noapymMmAHMBaHUA.

TocTep He paboTaerT. TocTep He BKITIOYEH.

noapyMAHNBaHNA.

Y6eautecb B TOM, YTO TOCTEP
BKJIIOYEH.



Hvala Sto ste odabrali Electrolux proizvod. Da biste osigurali najbolje
rezultate, uvek koristite originalni Electrolux pribor i rezervne delove. Tqj pribor
je posebno dizajniran za vas proizvod. Ovaj proizvod je konstruisan sa
ekologijom u vidu. Svi plasti¢ni delovi su oznaceni u svrhu recikliranja.

Posetite nas veb sajt na adresi:

Obezbedite savete u vezi sa koris¢enjem, broSure, reSenja za probleme,
informacije o servisiranju:

www.electrolux.com

Registrujte svoj proizvod radi bolje usluge:
www.electrolux.com/productregistration

Kupite pribor i potroSni materijal za svoj uredaj:
www.electrolux.com/shop

BRIGA O KORISNIKU | SERVISIRANJE

Prilikom obracanja servisnoj sluzbi, uverite se su vam na raspolaganju
sledeci podaci.

Informacije se nalaze na plocici sa tehnickim karakteristikama.
Model, broj proizvoda (PNC), serijski broj.

Upozorenje/oprez - uputstva o bezbednosti

Opste informacije i saveti

Informacije o zastiti Zivotne sredine

PodloZne su promenama bez prethodne najave.



KOMPONENTE

SPHQ

A Prorez za tost
B Termicki izolovano spoljno kuciste
-8 C Fioka za mrvice
D Taster za odmrzavanje sa indikacionom lampicom
E Taster za podgrevanje sa indikacionom lampicom
F Taster za isklju€enje sa indikacionom lampicom
G Regulacija pecenja
H Polugica za ukljucenje

Spremiste za kabl (sa donje strane tostera)




PRVI KORACI

Pre uklju€enja tostera po prvi put, treba ga postaviti blizu otvorenog prozora
i pustiti ga da radi nekoliko puta pri maksimalnom podedavanju za pecenje,
bez hleba.

1 Kako se koristi toster: Ukljucite kabl u struju, stavite hleb i izaberite
podesavanje za pecenje (1-7). Pritisnite polugicu za uklju¢enje.

2 Kad je hleb dovoljno peéen, toster se automatski isklju€uje i hleb se
izbacuje. MoZete ga izdidi vise podizanjem polugice za ukljucenje.

3 Radne funkcije: da biste prekinuli tostiranje, pritisnite taster za iskljucivanje
(F). Da biste tostirali zamrznuti hleb, pritisnite taster za odledivanje (D) a za
zagrevanje vec tostiranog hleba, pritisnite taster za podgrevanje (E).

4 Da biste zagrejali lepinje, zemicke ili drugu vrstu hlebaq, koristite drza¢ za
zagrevanje lepinja. Stavite lepinju na drzac. [zaberite pode3avanje pecenja
1 a zatim ukljucite toster pritiskom na polugicu za uklju€enje. Kada se zavrsi,
okrenite hleb i ponovite postupak ako je neophodno.

PaZnja - NEMOIJTE dodirivati drZa¢ obzirom da postaje veoma vrué tokom
upotrebel

CISCENJE | NEGA

Iskljucite toster iz napajanja i ostavite ga da se ohladi. Ispraznite fioku za
mrvice. Obrisite spoljne povrsine blago viaznom krpom. Nikada nemojte

koristiti bazna ili abrazivna sredstva za Cis¢enje i aparat nikada nemojte

uroniti u te€¢nost!

UZivajte u novom Electrolux proizvodu!



SIGURNOSNI SAVETI

Ovaj aparat mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i vise i osobe sa
smanjenim fizi€kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja, ako prilikom upotrebe aparata imaju nadzor ili dobijaju
savete kako da koriste aparat na bezbedan nacin i razumeju Sta sve moze da
bude opasho. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Cis¢enje i odrZzavanje ne
smeju da obavljaju decaq, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom
odraslih.

Uredaqj i kabl ¢uvajte van domasaja dece mlade od 8 godina.

Ako je kabl za napajanje oStec¢en, mora da ga zameni proizvodac, njegov
serviser ili lice sa slichom kvalifikacijom kako ne bi doslo do opasnosti.
Aparatom ne moze da se upravlja pomocu eksternog tajmera ili zasebnog
sistema za daljinsko upravljanje. Hleb moze izgoreti, zato nemojte koristiti
toster u blizini zapaljivog materijala, kao Sto su zavese.

Ovaj aparat je predviden za koris¢enje u domacdinstvima i sli¢nim okruzenjima.

PazZnja: Uvek uklonite poklopac protiv prasine i sacekajte da se toster
potpuno ohladi pre nego $to ponovo stavite poklopac protiv prasine.

Nije potrebna nikakva radnja za podeSavanje proizvoda na 50 Hz ili 60 Hz.
Proizvod se sam podesava.



ODLAGANIJE

Ovaj simbol na proizvodu ili ambalazi oznagava da se proizvod ne
K sme tretirati kao kucni otpad. Da biste reciklirali svoj proizvod,
odnesite ga na zvani¢no mesto prikupljanja ili u servisni centar
EEEN | ompanije Electrolux, koji moze na bezbedan i profesionalan nacin
da ukloni i reciklira bateriju i elektricne delove. Pridrzavajte se pravila
vase zemlje za odvojeno prikupljanje elektri¢nih proizvoda i punjivih
baterija.

Electrolux zadrZzava pravo da promeni proizvode, informacije i specifikacije
bez najave.

RESAVANJE PROBLEMA

Tostirani hleb je Zapecanje je podedeno Smanijite temperaturu
prepecen. prejako. zapecanja.

Proverite da li je toster

Toster ne radi. Toster nije ukljucen. 2
E ukljucen.



Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok znaéky Electrolux V z&ujme najlepsich
vysledkov pouzZivajte vzdy origindine prislusenstvo a ndhradné diely
Electrolux. Boli navrhnuté Specidine pre vas vyrobok. Tento vyrobok je
navrhnuty so zretelom na Zivotné prostredie. Vietky umelohmotné suciastky
sU oznacené na recykldaciu.

Navstivte nasu stranku, kde ndgjdete:

tipy na pouzivanie, brozury, rieSenia problémov a informdcie o udrzbe:
www.electrolux.com

Zaregistrujte si svoj spotrebi¢ a vyuZivajte este lepsi servis:
www.electrolux.com/productregistration

PrisluSenstvo a spotrebny tovar pre vdas spotrebic kupite na stranke:
www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Ked budete kontaktovat servis, nezabudnite si pripravit tieto udaje.

Tieto informdcie ndjdete na vyrobnom Stitku. Model, &islo vyrobku, sériové
cislo.

Vystraha/upozornenie - bezpecnostné pokyny

VSeobecné informdcie a tipy

Ochrana zivotného prostredia

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny bez predchddzajuceho upozornenia.



SUCASTI

SPHQ

A Otvor na hriankovanie
B Tepelne izolovany vonkajsi kryt
C Tdcka na omrvinky
D Tlacidlo rozmrazovania so svetelnym indikatorom
il E Tlacidlo ohrevu so svetelnym indikdtorom
F Tlacidlo zastavenia so svetelnym indikatorom
G Reguldcia opekania
H Spustacia pdcka
I Miesto na ulozenie kdabla (na spodnej strane hriankovaca)



ZACINAME

Pred prvym pouzitim hriankovaca ho umiestnite k otvorenému oknu a
niekolkokrdt spustite na maximdalnom nastaveni opekania bez chleba.

1

PouZivanie hriankovaéa: Zapojte kdbel do elektrickej zasuvky, vioZte
chlieb a vyberte nastavenie opekania (1-7). Stlacte spustaciv packu
smerom nadol.

Ked' chlieb dosiahne poZadovanu uroven opeceniaq, hriankovaé sa
automaticky vypne a chlieb sa vysunie. Zdvihnutim spustacej paéky ho
mozete vysunut este vyssie.

Prevadzkové funkcie: na prerudenie hriankovania stlacte tlacidlo
zastavenia (F). Na rozmrazenie zmrazeného chleba stlacte tla¢idlo
rozmrazovania (D) a na zohriatie uz hotovej hrianky stlacte tlacidlo
ohrevu (E).

Na ohrievanie Zemli, rozkov alebo iného peédiva pouZivajte mriezku na
ohrev pec&iva. Pecivo umiestnite na mriezku. Urover ope&enia nastavte na
hodnotu 1 a stlagenim pdcky spustenia nadol hriankovag spustite. Po
dokonceni otocte pecivo a v pripade potreby zopakuijte.

Pozor: NEDOTYKAJTE sa mriezky, pretoze pocas pouZivania moze byt
vel'mi horucal

CISTENIE A STAROSTLIVOST

Odpoijte hriankovac zo zdasuvky a nechajte ho vychladnut Vyprdazdnite tacku
na omrvinky. Utrite vonkajsie povrchy mierne navlhéenou handri¢kou. Nikdy
nepouzivajte Zieravé ani abrazivne Cistiace prostriedky a pristroj nikdy
nepondrajte do vody!

UZivaijte si svoj novy vyrobok Electrolux!



BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, iba ak su pod dozorom inej osoby, alebo ak boli inou
osobou poucené o bezpecnom pouzivani spotrebica a ak rozumeju
pripadnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat so spotrebiC¢om. PouZivatelske Cistenie
a udrzbu nesmu vykondvat deti, pokial nemaju aspon 8 rokov a nie sU pod
dohladom.

Spotrebi¢ qj s kdblom uchovdvajte mimo dosahu deti do 8 rokov veku.

Ak je poSkodeny elektricky napdjaci kabel, musite ho dat vymenit u vyrobcu,
v autorizovanom servise alebo kvalifikovanej osobe, aby sa predislo
nebezpecenstvu. Spotrebic nie je ur€eny na obsluhu prostrednictvom
vonkajsieho ¢asovaca ani externého dialkového ovlddaca. Chlieb mbze
horiet, preto hriankovac nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov, ako su
zdclony, ani pod nimi.

Tento spotrebic je ur¢eny na pouzivanie v domdcnostiach a podobnych
priestoroch.

Upozornenie: Pred pouZitim hriankovaca vZzdy odstrdrite protiprachovy kryt a
pockajte, kym hriankovac Uplne nevychladne, nez nasadite kryt spat

Na prispbsobenie vyrobku na 50 alebo 60 Hz nie je potrebné Ziadne
opatrenie.
Vyrobok sa prispdsobi automaticky.



LIKVIDACIA

Symbol na vyrobku alebo na obale znamend, zZe sa s nim nesmie
K zaobchdadzat ako s komundlinym odpadom. Postarajte sa o recykldciu
vyrobku a odneste ho do oficidlnej zberne recyklovatelného odpadu
EEE  glebo do servisného strediska spolo¢nosti Electrolux, kde vedia, ako
bezpelne a odborne odstranit a recyklovat batériu a elektrické
suciastky. DodrZiavajte prislusné predpisy svojej krajiny, ktoré sa
vztahuju na zber elektrickych vyrobkov a nabijatelnych batérii.

Spolocnost Electrolux si vyhradzuje pravo zmenit vyrobky, informacie a
Specifikacie bez ozndmenia.

RIESENIE PROBLEMOV

Priznaky Mozné priciny Riesenia

Opeceny chlieb je Prili§ dlhy nastaveny ¢as Skratte nastaveny ¢as
prilis hnedy. opekania. opekania.

Skontrolujte, Ze hriankovac
je zapnuty.

Hriankovac

nefunguje. Hriankovac nie je zapnuty.



Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali Electrolux izdelek. Za zagotavljanje
najboljsih rezultatov vselej uporabljajte originalno Electrolux dodatno opremo
in rezervne dele, ki so oblikovani posebej za vas izdelek. Ta izdelek je
oblikovan prijazno okolju. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za reciklazo.

Obiscite nase spletno mesto za

nasvete glede uporabe, brosure, orodje za odpravljanje tezav in servisne
informacije:

www.electrolux.com

Registrirajte izdelek za veljo uporabnost:
www.electrolux.com/productregistration

Kupite dodatno opremo in potroSno blago za vaso napravo:
www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke:

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

Model, Stevilka izdelka, serijska Stevilka.
Opozorilo/varnostne informacije

Splodni podatki in nasveti

Informacije o varovanju okolja

Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.



KOMPONENTE

S_IQ)

A Reza za popekanje

B Toplotno izolirano zunanje ohidje

C Predal za drobtine*

D Gumb za odtaljevanje s signalno svetilko

E Gumb za pogrevanje s signalno svetilko
38 F Gumb za zaustavitev s signalno svetilko

G Nadzor zapecenosti

H Rocica za zacetek delovanja

I Vsebnik za kabel (pod opekacem)



ZACETEK

Pred prvo uporabo opekac postavite ob odprto okno in ga brez kruha

1

Kako uporabljati opekaé: Kabel prikljucite na elektricno napeljavo, vstavite
kruh in izberite nastavitev zapecenosti (1-7). Roc¢ico za zacetek delovanja
potisnite navzdol.

Ko je kruh ustrezno zapecen, se bo opekal samodejno izklopil, pri Cemer
se bo kruh dvignil iz njega. Kruh lahko dvignete Se visje s pomocjo rocice
za zacletek delovanja.

Funkcija delovanja: za prekinitev popekanja pritisnite gumb za
zaustavitev (F). Za popekanje zamrznjenega kruha pritisnite gumb za
odtaljevanje (D), za segrevanje ze popecenega kruha pa gumb za
pogrevanje (E).

Za segrevanje Zemelj kruhkov in drugih vrst kruha uporabite polico za
segrevanje Zemelj. Zemljo poloZite na polico. Izberite nastavitev za
zapecenost 1 in opekac vklopite tako, da rocico za zacetek delovanja
pritisnete navzdol. Ko koncate, kruh po potrebi obrnite in ponovite
postopek.

Pozor - police se NE dotikajte, saj se med uporabo zelo segrejel

VZDRZEVANJE IN CISCENIJE

Opekac izklopite iz elektricne napeljave in pustite, da se ohladi. Izpraznite
predal za drobtine. Zunanje povrsine pobriSite z vliazno krpo. Za Cis€enje
nikoli ne uporabljajte jedkih ali abrazivnih sredstev in naprave nikoli ne
potapljajte v tekocinel

UzZivajte v vasem novem Electrolux izdelku!



VARNOSTNI NASVETI

To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z zmanjsanimi
telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSen;j ter
znanja uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede
varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Cis€¢enja in uporabniskega vzdrZzevanja ne smejo
izvajati otroci, mlaji od osmih let in brez nadzora.

Naprava in njen kabel naj bosta zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora v izogib nevarnostim zamenjati
proizvajalec, zastopnik njegovega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba. Ta aparat ni namenjen upravljanju z zunanjo
programsko uro ali z lo€enim sistemom za daljinsko upravljanje. Ker se kruh
lahko zazge, opekaca ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov ali pod
njimi (npr. zavese).

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobni vrsti uporabe.

Pozor: Pred uporabo opekaca vedno odstranite pokrov za prah in pocakajte,
da se opekac povsem ohladi, preden ga spet namestite.

Naprave vam ni treba prilagajati na 50 ali 60 Hz.
Izdelek se bo prilagodil sam.



ODLAGANIJE

uvri¢en med gospodinjske odpadke. Za reciklaZzo izdelek odnesite na
uradno zbirno mesto ali na Electrolux servisni center, kjer bodo lahko

B paterijo in elektricne dele odstranili in reciklirali varno in profesionalno.
UpoSstevajte pravila v vasi drzavi glede loCenega zbiranja elektri¢nih
izdelkov in polnilnih baterij.

K Ta simbol na izdelku ali njegovi embalazi pomeni, da izdelek ni

Druzba Electrolux si pridrZzuje pravico do spremembe izdelkov, podatkov in
specifikacij brez predhodnega obvestila.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Kruh iz opekaca je Nastavitev pecenja je Zmanjsajte nastavitev
prevec rjav. previsoka. pecenja.

Prepricajte se, da je opekac

Opekac ne deluje. Opekac ni vklopljen. vkioplien.



Tack for att du valt en produkt fréin Electrolux. Basta resultat fér du med
originaltilloehdr och reservdelar frén Electrolux. De har utvecklats sarskilt for
din produkt Denna produkt ar utformad med miljon i &tanke. Alla plastdelar
ar markerade for &tervinningssyften.

Besok var webbplats for att:

F& anvdndningsrdd, broschyrer, felsdkningshjdlp och serviceinformation:
www.electrolux.com

Registrera din produkt for battre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kopa tillbehdr och férbrukningsvaror for din produkt:
www.electrolux.com/shop

KUNDTJANST OCH SERVICE

Na&r du kontaktar service ska du ha féljande uppgifter till hands.
Informationen finns pd typskylten. Modell, PNC, serienummer.
Varning / sakerhetsforeskrifter

Allman information och tips

Miljéinformation

Med reservation fér dndringar.
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COMPONENTS

S_ATIQ)

Rostningséppning

Termiskt isolerat ytterhélje

Smulldda

Upptiningsknapp med kontrollampa
Uppvarmningsknapp med kontrollampa
Stoppknapp med kontrollampa
Rostningskontroll

Startspak

Sladdférvaring (pd brodrostens undersida)




SATT IGANG

Innan du boérjar anvanda brodrosten for forsta géingen, ska den placeras néra
ett dppet fonster och anvandas négra génger vid maximal rostning utan
négot brod.

1

2

Hur man anvdnder brédrosten: Anslut sladden till eIndtet, satt i bréd och
valj rostinstalining (1-7). Tryck ner startspaken.

Ndr brédet har ndtt 6nskad rostning sténgs rostningen av automatiskt och
brodet lyfts upp. Du kan lyfta upp det hégre genom att lyfta upp
startspaken.

Funktioner: for att avbryta rostningen, tryck p& stoppknappen (F). For att
rosta fryst brod, tryck pd upptiningsknappen (D) och f6r att varma upp
redan rostat bréd, tryck pd uppvarmningsknappen (E).

For att vérma bullar eller annat bréd, anvdnd bullvdrmningsgallret. Lagg
bullen pd& gallret. Vdlj bruninstalining 1 och starta sedan brédrosten genom
att trycka ner startspaken. N@r det ar klart, véind pé& brodet och upprepa
vid behov.

Var férsiktig! - Vidrér INTE gallret eftersom det blir mycket hett vid
anvéndning!

RENGORING OCH UNDERHALL

Koppla fradn brodrosten och 1&t den svalna. Tom smullddan. Torka av utsidan
med en nd&got fuktig trasa. Anvénd aldrig fratande eller slipande
rengéringsmedel och sdnk aldrig ner brédrosten i vatska!l

Njut av din nya Electrolux-produkt!



SAKERHETSRAD

Denna produkt kan anvéndas av barn 6ver 8 &r och personer med reducerad
fysisk, sensorisk eller mental formdaga eller som saknar erfarenhet och kunskap,
om de far tillsyn eller instruktioner om hur man anvander produkten pé ett
sdkert satt och forstar riskerna. Barn ska inte leka med produkten. Rengdring
och underhdll skall inte utféras av barn under 8 ér utan sdllskap av en vuxen.

Produkten och ndtsladden ska héllas utom rackhall fér barn under 8 ér.

Om ndtsladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess
serviceagent eller liknande kvalificerade personer for att undvika fara. Den
har produkten ar inte avsedd att anvandas med en extern timer eller ett
separat fiarrkontrollsystem. Brodet kan fatta eld, anvand darfor inte
brédrosten ndra eller under brannbart material, till exempel gardiner.

Produkten ar avsedd att anvandas i hushdll och liknande.

Observeral Ta alltid bort dammlocket innan du anvdander brodrosten och
vanta tills brodrosten har svalnat helt innan du satter tillobaka dammlocket.

Ingen atgdrd behdvs for att anpassa produkten till 50 eller 60Hz.
Produkten kommer att justera sig sjalv.



KASSERING

Symbolen pd& hushdllsprodukten eller dess férpackning indikerar att
K denna hushdéllsprodukt inte f&r hanteras som vanligt hushéllsavfall.
For att atervinna produkten ska du ta den till en miljostation eller till
BN (! Electrolux servicecenter som kan ta bort och dtervinna batteriet
och elektriska delar pé ett sakert och professionellt satt. Folj gallande
bestadmmelser for separat insamling av elektriska produkter och
uppladdningsbara batterier.

Electrolux férbehdller sig rétten att dndra produkter, information och
specifikationer utan féregdende meddelande.

FELSOKNING
Symtom Méjliga orsaker Atgérder
Brodet ar for hdrt Intensiteten ar for hogt . L .
S Minska rostningsintensiteten.
rostat. installd.
Brodrosten

. Brodrosten drinte pa. Se till att brodrosten ar pa.
fungerar inte.



Bir Electrolux UronUnu tercih ettiginiz i¢in tesekkUr ederiz. En iyi sonug¢lar elde
etmek i¢in her zaman orijinal Electrolux aksesuarlarini ve yedek parc¢alarini
kullanin. Bu aksesuarlar ve yedek parcalar UrUnUniz i¢in 6zel olarak
tasarlanmistir. Bu UrUn ¢evre bilinciyle tasarlanmistir. TUm plastik parcalar geri
doénUsUm amaciyla isaretlenmistir.

Asagidakiler icin web sitemizi ziyaret edin:

Kullanim &nerileri, brosurler, sorun giderme bilgileri, servis bilgileri:
www.electrolux.com

Daha iyi servis i¢in 0rinunuzin kaydini yapin:
www.electrolux.com/productregistration

Cihazniz icin Aksesuarlar ve Sarf Malzemeleri satin alin:
www.electrolux.com/shop

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Servis ile iletisim sirasinda, asagidaki verilerin bulundugunu kontrol edin.
Bilgiler, bilgi etiketinde yer almaktadir. Model, PNC, Seri Numarasi.
Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri

Genel bilgiler ve tavsiyeler

Cevre ile ilgili bilgiler

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.



BILESENLER

S_IQ)

A Kizartma yuvasi

B Isi yahtimli dis muhafaza

C Kinnti cekmecesi

D Gosterge isikh ¢dzdirme digmesi

E Gosterge 1sikli yeniden isitma digmesi
F Gosterge isikh durdurma digmesi

G Esmerlesme kontrolU

H Calistirma kolu

Y | Kablo depo yeri (ekmek kizartma makinesinin alt tarafinda)



BASLARKEN

Ekmek kizartma makinesi ilk kez kullaniimaya baslanmadan énce acik bir
pencerenin yakinina yerlestiriimeli ve ekmek konulmadan maksimum kizartma
ayarinda birka¢ kez ¢alistinimalidir.

1 Ekmek kizartma makinesi nasil kullanilir: Kabloyu prize takin, ekmek koyun
ve kizartma ayarini secin (1-7). Calistirma kolunu asadiya dogru bastirin.

2 Ekmek istenen kizarma derecesine ulastigi zaman, ekmek kizartma
makinesi otomatik olarak kapanir ve ekmek yukari kaldirihr. Calistirma
kolunu kaldirarak daha da yuksege kaldirabilirsiniz.

3 Calisma ézellikleri: Kizartmayi durdurmak igin, durdurma dogmesine (F)
basin. Dondurulmus ekmedi kizartmak icin ¢ézdirme digmesine (D) basin
ve kizartiimis ekmedi 1sitmak igin yeniden isitma digmesine (E) basin.

4 Corekler, kicUk ekmekleri veya diger ekmekleri isitmak icin ¢érek isitma
rafini kullanin. Céregi rafa yerlestirin. Kizartma ayarini 1 olarak ayarlayin ve
baslatma koluna asagiya dogru bastirarak ekmek kizartma makinesini
cahstirin. Kizardiginda ekmedi ters ¢evirin ve gerekirse tekrarlayin.

Dikkat - Kullanim sirasinda ¢ok isinacagi i¢in rafa DOKUNMAYIN!

TEMIZLIK VE BAKIM

Ekmek kizartma makinesini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin. Kirinti
cekmecesini bosaltin. Dis yUzeyleri haff nemli bir bezle silin. Asla yakici veya
asindiricl temizlik maddeleri kullanmayin ve makineyi asla siviya batirmayin!

Yeni Electrolux Urinuniuzi keyifle kullanin!



GUVENLIK BILDIRIMI

Bu cihaz, 8 yas ve Ustindeki cocuklar ve fiziksel, duysal veya zihinsel
yetkinlikleri daha az olan veya gereken deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan ancak gozetim altinda olmalari veya cihazin emniyetli bir
sekilde kullanimina iliskin kendilerine gereken talimatlarin verilmesi ve
muhtemel tehlikeleri anlamis olmalari halinde kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan ki¢Uk ve gdzetim
altinda tutulmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kUgUk cocuklarin erisemeyecedi bir yerde
saklayin.

Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda, bir kazanin meydana gelmesine
engel olmak i¢in, ilgili de@isim Uretici, servis merkezi veya benzer nitelikteki
kalifiye bir kisi tarafindan gerceklestiriimelidir. Cihaz, harici zamanlayici
kullanilarak veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi ile kullaniimak Uzere
tasarlanmamistir. Ekmek yanabilir, bu nedenle tost makinesini perde gibi
herhangi bir yanici malzemenin yakininda veya altinda kullanmayin.

Bu cihaz asagdidaki gibi, ev ve benzeri alanlarda kullaniimak Uzere
tasarlanmistir.

Dikkat: Ekmek kizartma makinesini kullanmadan énce daima toz kapagini
cikarin ve toz kapagini tekrar takmadan dnce ekmek kizartma makinesinin
tamamen sodumasini bekleyin.

Urini 50 veya 60 hz'ye uyarlamak icin herhangi bir isleme gerek yoktur.
Urun kendisini ayarlayacaktir.



BERTARAF

Urindeki veya ambalajindaki bu sembol, Urinin evsel atik gibi
K islenemeyecegini belirtir. UrininizU geri dénustirmek icin 10tfen resmi
bir toplama noktasina veya bataryayi ve elektrikli parcalari emniyetli
EEEN e profesyonel bir sekilde cikartip geri donUstUrebilecek bir Electrolux
servis merkezine goturin. Elektrikli Urdnlerin ve sarj edilebilir pillerin
ayri toplanmasi i¢in Olkenizin kurallarina uyun.

Electrolux, Urinleri, bilgi ve spesifikasyonlari bildirimde bulunmaksizin
degistirme hakkini sakli tutar.

SORUN GIDERME

Belirtiler Olasi sebepler

Kizartma ayari ¢ok

Ekmek ¢ok kizarmis. Kizartma ayarini dosorin.

yUksektir.
Ekmek kizartma Ekmek kizartma makinesi Ekmek kizartma makinesinin
makinesi ¢calismiyor. | acik degildir. acik oldugundan emin olun.



Dakyemo, wo obpanu npunapg Electrolux. LLlo6 3abe3neuntu HalKpalli pe3ynbTaTy,
3aBXKA M BUKOPUCTOBYINTE OpUriHanbHi akcecyapu Ta 3anyactuHu Electrolux. BoHu
6ynu po3pobieHi cneianbHo Aa Baworo npoaykry. Llei nprunag ctBopeHo 3
Typ60TOI NPO AOBKINNA. BCi nnacTukosi AeTani MaloTb MO3HAYKM NPO MOXNMBICTb
NMOBTOPHOI NepepooKu.

BiaBigaiTe Haw Be6-canT, Wwo6:

OTpumaTi nopaam 3 BUKOPUCTaHHA, 6poLuypu, iIHCTPYKLT 3 YCYHEHHA HeCnpaBHOCTEN,
iHbopmauito Wwopno cepsicy:

www.electrolux.com

3apeecTpyBaTy CBill BUPI6 A4N1A KpaLoro o6cyroByBaHHs:
www.electrolux.com/productregistration

Mpuagbatn akcecyapwy Ta BUTPaTHI MaTepianuv 4ia Balworo npunagy:
www.electrolux.com/shop

OOMNMOMOTIA KJNNIEHTAM TA OBCJ/TYTOBYBAHHA

3BepTarumnch Jo CyX0u cepBicy, NnepeKoHanTecs, LWo y BacC € HACTYMHI AaHi.
IHbopmaLito MOXHa 3HaNTK y TabNMYLi 3 TEXHIYHUMW JaHVIMM.

Mopgenb, Homep Bupoby (PNC), cepiliHnin Homep.

IHdopMmaLia npo nonepeakeHHs / 3acTeperkeHHs

3aranbHa iHdpopMmaLis Ta nopaau

IHbopmaLifa Wogo 3aXMCTY HABKOJMLLHBOMO CepeaoBuLLa

Moxe 3MiHUTUCb 6e3 NnonepeaHbOro NOBiAOMIEHHS.
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Cnort gnAa TocTiB

30BHiLWHI KOPMYC 3 TEMIOBOLO i301ALIE

AWK gna KpuxT

KHOMKa po3MOpPOXKYBaHHA 3 iHAVKAaTOPHOI NaMroto
KHOMNKa NOBTOPHOIrO HarpiBaHHA 3 iHANKATOPHO 1aMMOt0
KHoMnKa 3ynuHKM 3 iHAUKAaTOPHOO TaMMNoo

PerynioBaHHA nigpym'aHIOBaHHA

Baxinb 3anycky

306epiraHHs WHypa (Ha HYXKHIN CTOPOHI ToCTepy)




MOYATOK POBOTHU

MepLu HiX BNepLLe NoYaTh KOPUCTYBATUCS TOCTEPOM, MO0 Clig Po3micTuTH 6inA
BiZIKPWTOTO BiKHa i KinbKa pa3iB Nporpitv Npy MakcMmanbHil Temnepatypi 6e3 xiba.

1 Ak kopuctyBaTuca Toctepom: [MigKnoyiTh LWHYP A0 eNleKTPOMepPeXXi, BCTaBTe Xi0 i
BMOEpIiTb CTyNiHb Nigpym'sHIoBaHHA (1-7). HaTUCHITb BaXinb 3anycky.

2 Konu xni6 gocar 6a)kaHoro cTyneHs nigpym’sHIOBaHHA, TOCTEP aBTOMAaTUYHO
BMMUKAETbCA | XNi6 nigHIMaeTbcA Bropy. Bu MmoxeTe NigHATA MOro BuULle, MiAHABLIN
BaXinb 3anycky.

3 OcobnuBocTi po6oTK: 06 NepepBaTh HArpiBaHHSA, HATUCHITb KHOMKY 3ynuHKN (F).
LLlo6 nigcMaknutin 3aMopOXKeHMI XJ1ib, HATUCHITb KHOMKY po3moporKyBaHHs (D), a ans
po3irpiBaHHA BXe MiACMaXKeHOro x/iba HaTUCHITb KHOMKY MOBTOPHOO
HarpiBaHHsA (E).

4 [1na posirpiBaHHA 6yNoYOK, poranukis Ta iHWOro xni6a BMKOPUCTOBYITE MNOMNYKY
anA po3sirpisaHHA. MoMicTiTb 6ynouKy Ha CTiiiKy. BcTaHOBITb AnA nigpym'AHIOBaHHA
piBeHb 1 Ta YBIMKHITb TOCTEp, HAaTUCHYBLUW BaXkifib 3anycKy AoHM3y. [Nicna
3aKiHUYEeHHs, MepeBepHiTb XNib i, AKLLO NOTPIOHO, MOBTOPITb.

Ob6epexHo - HE TopkanTecs [0 CTiiKu, OCKiNIbKM BOHa CTa€ Aiy»Ke rapayvolo nig yac
BUKOPUCTaHHA!

OYULLEHHA TA gornag

BigkntouiTb TOCTEp Bif enekTpomepeXi i AanTe nomy oXonoHYTU. OUNCTITb AWMK AnA
KpuXT. [1pOTpiTb 30BHILLIHI NOBEPXHI 3/1erka 3BONIOXeHO TKaHHOL0. Hikonu He
BMKOPUCTOBYITE ifKi UM abpa3mnBHI ounLLyBayi Ta HIKONIM He 3aHyploiTe Npunag B

piguny!

Haconop»yntecb cBoim HoBum npogyktom Electrolux!



NMOPAJ LLOAO BE3MNEKU

Llen npunap moxe BUKOPUCTOBYBaTUCh AiTbMU CTaplue 8 poKis Ta ocobamu i3
3HVKEHUMY Qi3UYHUMM, CEHCOPHUMM a60 NCUXIYHUMI MOXKITMBOCTAMM YN HEAOCTATHIM
[OCBIfIOM | 3HaHHAMM NMLLE Mif HarAA0M abo MicNA MPOBEAEHHA IHCTPYKTaXKy CTOCOBHO
6e3MneyHoro KOpPUCTYBaHHA NPUNAAOM Ta PO3YMiHHA NOB'A3aHMX 3 UMM PU3MKiB. [iTn He
MOBWHHI rpaTy 3 Npunagom. it MoXyTb BUKOHYBATV OUMLLEHHA Y/ PO6OTH 3
06cnyroByBaHHsA BMpOOY, nuLle AKLLO IM BUMOBHUIOCS 8 POKIB | BOHU NepebyBatoTb nif
HarnAagom.

306epiraiiTe Npunag i noro Kabenb y MicLi, HegoCAXHOMY AfiA AiTeil MonogLue 8 poKiB.

Y pasi NoWKoAXeHHsA Kabesto XKMBJIeHH:A 3BEPHITLCA ANA NOro 3aMiHN [0 BUPOOHUKA,
CEPBICHOTO LIEHTPY UM iHLWOI KBaNipikoBaHOT 0cobu. POOUTY Lie CamOCTiNHO Hebe3neuHo.
Mpwnag He NPUCTOCOBaHWIA ANA POOOTH i3 30BHILLHIM TalilMepoM abo CUCTEMOID
OMCTaHUiNHOMo KepyBaHHsA Xni6 MOXe 3aropitmuca, ToMy He BUKOPUCTOBYITE TOCTEP
no6nu13y ferko3anMmcTx maTtepianis, HanpuUkIag, WTop, abo nig HUMK.

Llen npwnap npu3HayeHo Ana BUKOPUCTaHHA B MOOYTOBYX i aHanoriyHmx chepax.

YBara! 3aBXAn 3HiManTe KPULLKY Bif NNy Nepeq BUKOPUCTaHHAM ToCcTepa i 3a4eKalTe,
[JOKM TOCTeP MOBHICTIO OXOSIOHE, MepLL Hi>K CTaBUTIN KPULLKY Ha MicLie.

Llns aganTauii npunagy fo Yactotn 50 a6o 60 Iy He NOTPIGHO KOZHUX Ail.
MNpunag caMoCTiINHO HanalTyETbCA.



YTUNI3AUIA

Llein cumBon Ha BMpo6i abo Ha 110ro ynakoBLji 03Hayag, Wo BMpid He
nignarae ytunisauii sk nobyTosi Bigxoau. ina ytunisauii BupoOy BigHeciTb
noro B 0diLinHMI NYHKT 360py abo y cepBicHWI LeHTp Electrolux, ge

BN GesneyHo Ta NPOQECINHO 3MOXKYTb BUNHATM i1 yTWNi3yBaTh 6aTapeiku, a
TaKOX AeMOHTYBaTK eneKTpUYHi getani. JoTpnumymnTecb Npasnn BaLoi KpaiHu
OO PO3AiNbHOro 360py eNeKTPUUHKX BUPOGIB Ta aKyMynATOPHUX GaTapeil.

Electrolux 3anuviwae 3a cob6or NpaBo BHOCUTY 3MiHW Yy BUPO6U, iHpopMaLito i TEXHIYHI
XapaKTepucTyKy 6e3 nonepesHboro noBiJOMIEHHS.

YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

[nAa napameTpa
nigcMa)kyBaHHA BUOpaHO
3aHafiTO BMCOKE 3HAYEHHA.

BrnbepiTb MeHLUe 3HaYeHHA A
napameTpa nigcMaxyBaHHs.

Xni6 i3 TocTepa
3aHAATO MigCMaXKeHWA.

MNepekoHanTecs, Wwo TocTep

TocTep He npauioe. TocTep He YBIMKHEHO. .
P pay phrey YBIMKHEHO.



